BiHHMILKHUN HAIIOHAJBLHUN MeanuHui vHiBepcutert iMm. M.1.Iluporosa
(moBHE HaiMEHYBaHHS BUIIIOTO HABYAILHOTO 3aKJIa]Ty)

Kadenpa iHo3eMHHX MOB 3 KYPCOM JATHHCHLKOI MOBH TaA MEIUYHOI TEPMiHOJOTrIT

GATBEPKYIO» «[MOTOKYIO»

[IpopexTop 3 HayKOBO-TeJarori4HoOl 3aBigysad kadepu iHO3EMHHX MOB 3 KypCo -
(HaB4anbHOI) poboTu /MATHHCHEKOI MOBH Ta MEIM4HOI TEPMIHOJIOTI] -

-

npod. JO.A. I'ymincrku A. nief.H., nou. J1.B. Jlynikosa

«31» cepnas 2020 p. «28» cepnua 2020 p.

CUJIABYC HABYAJILHOI JUCHUTLJIITHUA

JJATUHCBKA MOBA

MiATOTOBKY (paxiBIliB APYroro (MariCTepchbKoro) piBHs BHINOI OCBITH

kBaridikallii ocBiTHOI «Marictp dhapmarrii»

kBaridikalii mpodeciitnoi «IIpoBizop»

rany3si 3HaHb 22 «OxXopoHa 310pOB’s»

crnemnianbHOCTi 226 «®apmaitist, MpoMuciIoBa (papmarisi»

3a04yHa ¢opMa HaBYAHHS

2020 — 2021 HaB4anbHUH PIK



1. AHoTaNifA Kypcy:

Cemectpu — 11 2.

O6c¢sr Moaysst: 3arajibHa KUTbKiCTh ToAWH — 90 13 HUX NMpaKkTUYHUX 3aHATh — 16 (11 4,5 p. HaB4.) Ta 20 (mist
5,5 p. HaBu4.), camocTiitHa pobota — 74 (mns 4,5 p. Hasy.) Ta 70 (i 5,5 p. HaB4.), kpeautis CKTC — 3.

dapManeBTHYHA TEPMIHOJIOTIS — 1€ OJHA 13 MIJCHCTEM 3aralLHOMEAMYHOI TEPMIHOJIOTI, sSKa
XapaKTePU3Y€ETHCS BUCOKOIO TMPOTYKTUBHICTh (DYHKIIIOHYBAHHS 1 32 CBO€IO CYTTIO € BiIKPHUTOIO
TEPMIHOCHCTEMOIO, OCHOBHHM JDKEPEJIOM IIOHOBJICHHSI SIKO1 3aJIMIIA€ThCS JIATHHCHKA Ta
CTaporpenpKka MOBH.

BuBuYeHHS TaTMHCHKOT MOBH 3IHCHIOETHCS Y BUIIMX MEIUYHUX 1 (papMalleBTHUHHUX 3aKIIalax
OCBITH BIIPOJOBX IMEpUIOro poky. HaBuaHHS NAUCHMILIIHM HOCHUTH TEPMIHOJIOTIYHY CIPSIMOBAHICTh
Ta (opMye 37aTHICTHP KOPEKTHOTO BUKOPUCTAHHS 3HAHb CTPYKTYPHOTO, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO
aCMeKTIB JIATUHCHKOI MOBHM Ta (hapMaleBTUYHOI TEPMIHOJOrIl y IMpolieci BUBYEHHS aHATOMII,
00TaHIYHOI HOMEHKJIATypu 1 OoTaHikM, MikpoOiosiorii, ¢apmaxosiorii, ¢apMaKorHosii,
(hapmareBTHUHOI XiMii, aTeYHOT Ta 3aBOJICKKOT TEXHOJIOT11 JIIKIB, TUCIUIIIIIH MEIUKO-010JI0TTYHOTO
LUKy, XIMIYHOT HOMEHKJIaTypH, KJIIHIYHOT TEPMIHOJIOTII Ta IHTErPY€EThCS 3 IMMU JUCIUILTIHAMH.

OCHOBHUMH 3aBJIaHHSIMU BUBUYCHHS JUCIUILTIHA «JIaTHHChKA MOBay €:

a. JeMOHcCTpalis 0a30BUX 3HaHb HAYKOBUX MNpUHIUMIB opdorpadii Ta opdoermii ciiB Ta
TEPMIHOEJIEMEHTIB, CHHTAKCUYHUX Ta MOPQOJIOTIYHUX OCOOIUBOCTEH JAaTHMHCHKOI MOBH Y
(hapmaleBTHUHII TEPMIHOJIOTI;

b. (opmMyBaHHS HaBUYOK YTBOPEHHS HOMEHKJIATYpHUX Ha3B | TepMiHIB OyIb-sIKOTO PIBHS
CKJIaJHOCTI y OoTaHIuHIM, (apMakOrHOCTHYHIN, XIMIYHIA HOMEHKJaTypax Ta Yy
HOMEHKJIATYpi JTIKapChbKUX 3ac001B;

C. JIEMOHCTpaIlisl PO3yMIHHS €TUMOJIOTIT Ta IHPOPMATHBHOTO 3MICTY TEPMIHIB-KOMIIO3HUTIB;

d. memoHctparis 6azoBux 3HaHb 1000 nekcuyHUX (apMaleBTUUYHUX OJWHHIIL Ta OCHOBHHX
CIIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS Y Ha3Bax NpemapariB Ta KIIHIYHUX
TepMiHax;

e. (GopMyBaHHS IHIIOMOBHUX KOMYHIKAaTUBHHX HABHYOK 3arajlbHOOCBITHROTO Ta (haxOBOTO
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO XapakTepy (3HaHHs 50-70 KpwiaTux JATHHCHKUX BHPA3iB,
(hapMareBTHYHHUX Ta KJIHIYHUX 17110M).

VYBara akIeHTYeTbCSd Ha HAayKOBlI NPUHLUNHU (POHETUKH, MPABOIUCY, €TUMOJIOTIi TpelbKo-
JIATUHCBKUX CIIOBOTBOPYMX TEPMIHOEJIEMEHTIB, YTBOPEHHS Ta PO3yMIHHS 1H(GOPMATUBHOIO 3MICTY
0araTtoCIiBHUX TEPMIHIB, CICIIAIbLHUX HOMEHKJIATYPHUX HaWMEHYBaHb Ta TEPMIHIB-KOMITO3HTIB.
3acBOEHHSA OCHOBHOI MacH YacTOTHUX BIIPI3KIB MPOBOJUTHCS MapajielbHO 3 BUBUYEHHSIM TEMHU
«HomenknaTypa JikapchKUX 3ac00iB» Ta OCHOBHHMX CIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS, II0 BKMUBAIOTHCS B
TpUBIAIbHUX HaliMeHyBaHHsIX. OCKUIBKM B TMpoleci MArOTOBKU Cy4acHOTO ¢apmMalieBTa
BHMBYAIOTHCA MEIUYHI JUCHUILTIHYU, IPOrpaMa mnepeadadyae 3aCBOEHHS CTYJCHTaMU TIEBHOTO 00’eMy
JIEKCUKU aHATOMIYHOT TEPMIHOJIOTI y KIiHIYHIN QapMarltii, mpuHIumiB i popyBaHHS.

B mporeci ompairoBaHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO KOHTEHTY TEM CTYACHTH MPALIOITh HaJ
MIAPYYHUKOM, MOCIOHUKOM, PoOoYMM 30IIMTOM, METOAMYHUMHU PEKOMEHIAISIMU 3 JATUHCHKOL
MOBH, pEIENTYpHUMHU JIOBIAHHKAMH, CIOBHUKAMH, IHTEPAKTHBHHMH 3aBJAaHHSAMHU Ha miuaTdopmi
Quizlet, indopmarmiiinuM OaHKOM METOOUYHUX MaTepianiB Kadenpu 3 oQIiUiHHOTO CcalTy
yHIBEpCHUTETY, [HEeTepHEeT-pecypcami.

Bunamu HaBYalbHOT AiSTBHOCTI CTYACHTIB 3TiHO 3 HABYAJILHUM IUIAHOM € TIPAKTHYHI 3aHATTS,
KOHCyJbTalil Ta camocriiiHa po6ota (CPC), sika mpu MiATOTOBII CTYAEHTIB 3a04HOI (opMH €
OCHOBHHUM CIIOCOOOM OBOJIOIHHS MaTepiaioM Cy4aCHUX TEPMIHOJOTIH.

[IpakTi4Hi 3aHATTS NependavyaroTh NETANbHUNA TEOPETHMYHHUM PO3TIsLA OKPEMHUX (OCHOBHHX)
TEM AUCUUIUTIHUA 1 GOpMYBaHHS BMiHb Ta JIEKCUYHUX, TPAMaTHYHUX, KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK iX
MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS MPHU IHAWBIAyallbHOMY BHUKOHAHHI TECTOBUX YH CTPYKTYpPOBaHUX
MMCEMOBUX 3aBlaHb. KOHCynbTallii MPOBOMATHCS 3 METOIO0 TOSCHEHHS CKJIATHUX MHUTaHb, SKi
BUHUKIIA TIPU CaMOCTIHHOMY OTpAIfOBaHHI HaBYAJIBLHOTO MaTepiany, MiArOTOBII 0 MPAKTUYHHX
3aHATh, MIZCYMKOBOro KOHTpoito. CamocTtiiiHa poboTa CTYJEHTIB mepeadavae iHAWBITyalbHE
(camocrTiitHe) OTpalfOBaHHSI OKPEMUX TEM HaBYAIBHOT TUCITUTLTIHY.
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OmiHIOBaHHS TEOPETUYHMX 3HAHb Ta NPAKTUYHUX HABUYOK BIINOBIIHO [0 MpOrpamu
JTUCIHIUIIH BHU3HAYAETHCS SK cymMa OajiB MOTOYHOI HAaBUAIBHOI IISUTBHOCTI Ta MiJCYMKOBOTO
KOHTPOJI0. II0TOYHMIT KOHTPOJTIO 3/1IIICHIOETHCS HA KOKHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSTTI BIIIOBITHO 10
KOHKPETHUX LUICH TEMH 1 OI[IHIOETHCS 32 TPATUIIITHOIO 4-0aJIbHOIO IIKAJIOIO, KA B KiHII1 BUBYCHHS
JTMCUUILTIHY «JlaTMHChKAa MOBa».KOHBEPTY€ETHCS y Oann. 3acBO€HHS TeM, SKi BHHOCSATHCS JIMIIE Ha
CaMOCTIHY pOOOTY, KOHTPOIIOETHCS MIPU MIICYMKOBOMY KOHTPOJTI.

DopMOIO MMIJICYMKOBOTO KOHTPOJIO € Nu(epeHIiioBaHui 3aiiK, 10 SKOTO JOIyCKAIOThCS
CTYZICHTH, SIKI BifBifanu yci mepeabadeHi HABYAIHHOKO MPOTPAMOI0 AyIUTOPHI 3aHATTA Ta IPH
BUBUYCHHI Marepiany HaOpainu KiTpKicTh OamiB, He MEHIIy 3a MiHiManbHy. [l mpoBeaeHHs
MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO TependadaeTscs okpeme 3aHATTS. CTyAeHTy, KM MaB IPOIYCKH
3aHATh, BHOCSTHCS KOPEKTHBH JO IHAMBIIYalbHOTO HABYAIBHOTO IUIAHY 1 JO3BOJISIETHCS
BIJIIPALIIOBATH aKa/JieMiuyHy 3a00proBaHICTh 10 IEBHOTO BU3HAYEHOT'O TEPMIHY.

MaxkcumanbHa KUIBKICTh 0alliB, SIKY CTYAE€HT Moxe HaOpatu ctaHoBUTh 200, BkitouHO 3 120
O0amamMu 3a MOTOYHY HaBUalbHYy JIIBHICTH Ta 80 Oamamu 3a pe3yiabTaTaMH IM1ICYMKOBOTO
KOHTpOJIt0. TakuM YMHOM, OOMPAETHCS CIIBBIIHOIIEHHS MK pe3y/lbTaTaMy OLIHIOBAHHS MOTOYHOT
HaBYAJIbHOI JIAJIBHOCTI 1 MiICyMKOBOTO KoHTposmo 60% mo 40%. dopmu mnpoBeaeHHs
MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO MAalOTh OYTH CTaHAApPTU30BAHUMHU 1 BKIIFOYATH KOHTPOJb TEOPETUYHOT Ta
MPAaKTUYHOI MIArOTOBKH. [1iICyMKOBHIT KOHTPOJIb BBAXKAETHCS 3apaxOBaHUM, SKIIO CTYICHT HaOpaB
He MmeH1e 50 Gai.

TeopeTnyHi 3HaHHS OCHOB TIpaMaTHKH JIATUHCHKOI MOBH, CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS,
MPaKTUYHUX YMIHb Nepeksiany ¢papMaleBTHUHUX TEPMIHIB CIPUSIIOTH CHCTEMHOMY 1 OCMUCIEHOMY
3aCBOEHHIO MDKHAPOJHUX JJATUHCHKOMOBHMX CTaHAAPTIB HOMEHKJIATYpP 1 J03BOJISIIOTH 3a0€3MEUUTH
BHCOKHI pIBEHb BepOaIbHOT TPAMOTHOCTI CTY/IEHTIB - ME/IUKIB.

Biamosinno nmo HamionaneHoi pamku kBamidikamiid ¢axiBIliB APyroro (MaricTepchbKoro) piBHS
BHIIOI OCBITH Tamy3i 3HaHb 22 «OxopoHa 30poB’s» creniaabHocTi 226 «DapMmairis, mpoMucIoBa
dapmartiss» miag yac BUBUYEHHS TUCHUILUIIHM «JlaTHHCbKAa MOBa» CTYJIEHTH TOBWHHI HAaOYTH Ppsia
KOMIIETEHTHOCTEMN.

3rintno  Bumor  CranmjapTty  AWCHUIUIIHA  3a0e3medye  HAOYTTSA  CTyJIEHTaMU
KomnemenmHocmeil:

—iHmecpanvHa:

- 3JaTHICTb PO3B’sA3yBaTU CKJIAJHI 3a/1a4i Ta KPUTUYHO OCMMCIIIOBATH i BUPIIIYBaTH
MpakTU4YHI mpooOsieMu y mpodeciiiHii (apManeBTUYHIM Ta/ab0 TOCITITHUIIBKO-
IHHOBAIIWHIA ~ JISUTBHOCTI 13  3aCTOCYBaHHSAM  IIOJIOKEHb, TEOPId Ta METOIB
dbyHIaMEHTANBHUX, XIMIYHMX, TEXHOJOTTYHUX, OIOMEAWYHMX Ta  COIIAJIBHO-
€KOHOMIYHMX HayK; IHTeTpyBaTH 3HAHHS Ta BUPINIYBAaTH CKIAJHI TUTaHHS,
(dbopMynoBaTH CyIKEHHsSI 32 HEJIOCTaTHhOI abo oOMexeHoi iH(opMalii; 3po3yMuiIo i
HE/IBO3HAYHO JIOHOCUTH BJIaCHI 3HAaHHS, BUCHOBKHU Ta iX OOIPYyHTOBAHICTh 70 (paxoBoi Ta
He(haxoBoi ayTUTOPIi.

—3azanvHi:

- 3JIaTHICTb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y IPAKTUYHUX CUTYAIIIX;

- 3JaTHICTh JO aOCTPaKTHOTO MHCIIEHHS, aHalli3y Ta CHUHTE3Y, BUUTHCS 1 OYTU Cy4acHO

HaBYECHUM;

- 3HaHHSA Ta PO3YMIHHS MpeAMETHOI 001acTi Ta pO3yMiHHA NPOoQeCciiiHOi TiSIbHOCTI;

- 3JaTHICTH JO ajanTailii Ta Jaii B HOBIi cUTYaIlii;

- JaTHICTb CHUIKYBaTHUCS JIEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MHCbMOBO, 3JIaTHICTb

CIUIKYBaTHUCS 1HO3EMHOI0 MOBOIO Ha piBHi, 110 3a0e3neuye epeKTUBHY HpodeciiiHy
USIIBHICTE.

- HaBUYKH BHOOpY CTpaTerii CIUIKYBaHHS Ta MXOCOOUCTICHOT B3a€EMO/Iii B KOMaH/Ii;

- HABUYKHM BUKOPHUCTaHHS iHPOpPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH;

—axoei:

- 3JaTHICTh TNPOJEMOHCTPYBaTH Ta 3aCTOCOBYBATH Yy MPAKTHUHIA AISUIBHOCTI

KOMYHIKaTUBHI HABUYKH CIUIKYBaHHA, (QyHIaMEHTAJIbHI MPUHIMIN (hapMaleBTHYHOT
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€TUKH Ta JEOHTOJIOTii, 110 3aCHOBaHI HA MOPAJILHUX 3000B’SI3aHHIX Ta IIHHOCTSX,
€TUYHUX HOpMax Npo¢eciiiHoi MOBEOIHKM Ta BIAMOBINAIBHOCTI BIIMOBIAHO JIO
ETnunoro xonekcy ¢apManeBTHUHUX NpaliBHUKIB YKpainu i kepiBHuITB BOO3.

- 3JaTHICTh KOPEKTHOTO BUKOPHCTAHHS 3HAHb CTPYKTYPHOTO Ta JEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
acCIIeKTiB JIATHHCHKOI MOBH Ta (hapMaleBTUYHOI TEPMIHOJOTI y Mmpoleci HaB4aHHA 1
npodeciiHOo1 TISUTBHOCTI;

- 3JaTHICTH 3MIHCHEHHS YCHOTO Ta MHCHBMOBOTO TEpEeKNIagy THUIOBUX TPyl
HOMEHKJIATYpHUX HaliMEHYBaHb;

- 3JaTHICTh 3aCTOCYBaHHS 3HaHb OCHOB MEIMYHOI Ta (hapMaleBTHYHOI TEPMIHOJIOTIH
nig gac mpodeciiiHoi isTbHOCTI B Tamy3i MikpoOioJorii, 6oTaHiku, (hapMakoiorii,
(dhapmakoraosii, hapMareBTHYHOT XiMii, alTe€YHOT Ta 3aBOJICKKOT TEXHOJIOTI1 JIIKIB etc.;

- 3JaTHICTh BUKOPHUCTAHHS 3aco0iB Cy4acHMX IH(QOpPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH i Yac
HaBYaHHSA Ta poboTu 3 paxoBUMU HOpMaTUBHUMHU JokyMeHTaMu ([IDY, Compendium
medicamentorum etc.);

- 3JaTHICTh IPOBEJICHHS HAYKOBUX JOCIIIKEHb, PO3YMIHHS OPUIIHAJIBHOI 1HO3EMHOI
MEJMYHOI JIITepaTypH, TEPMIHU SKOI MICTATh TEPMIHOEIEMEHTH I'PELbKO-JIaTHHCHKOTO
MTOXOJIKCHHST;

2. IlepenpekBi3uTH i NOCTPEKBI3UTH HABYAJIBbHOI JUCHUIIIHHU.

IlepenpexsizuTu (Prerequisites). IlepeqymMoBoio yCHiIIHOTO 3aCBOEHHS MaTepialy Kypcy Ta
OTIaHYBaHHSI KOMITIETCHTHOCTSMHM 3 AUCIUIUIIHN «JIaTHHChKAa MOBa» € HAsSBHICTh 0Aa30BUX 3HAHB 13
TaKWX JUCITUATLIIH:

. yKpaiHcbka MoBa ((oHEeTHKa, TpaMaTU4Hl Kareropii 4YacTMH MOBH, CHHTaKCHC

CJIOBOCHOJIYYEHHSI Ta MPOCTOTO PEUYECHHS), CIIOBOTBOPEHHS;

. 1HO3eMHa MOBa (HOBITHI MEIWYHI CJIOBHUKH, SK TPaBWJIO, TPU-YOTHPU MOBHI - JIaTHUHA,
aHTIIHACHKA, YKPAaTHChKA, POCIiChKa B BapiaTHBHIN MOCIIIOBHOCTI);
) OioJorist (JIECHKOH TUCIUIUIIH MEIUKO-010JIOTIYHOTO IUKIY CKJIAJAEThCS 3 YK€ 3HAMOMHX

CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB I'PEIbKOi Ta JIATHHCHKOT MOB);

. Ximiss (po3yMiHHI OCHOBHUX TIOJIOKEHb Cy4acHOI MDKHApOJIHOI XIMIYHOi TEpPMIHOJIOTI],

MIPUHIIMITIB Ta CIIOCOOIB YTBOPEHHS 1 IEPEKIay HOMEHKIATYPHUX HAaMEHYBaHb);

. icTopis (BUKOPHUCTAaHHSA 3HaHb AHTHYHOI MioJiorii, icTopii cTapoJaHHBOTO CBITY, iCTOPIi
menuuunu /I'perii, Pumy/, nisneHoTi I'imokpara, ["anena etc.),

MoctpekBizutu (Postrequisites). 3HanHs, 37100yTi B pe3ynbTari BUBUEHHS IUCHMILIIHU

«JlaTuHChKa MOBa», CTaHYThb OCHOBOIO 3HAaHb MEIMYHOI TEPMIHOJIOTIT 3 MEPCIEKTUBOIO iX

MOJJANIBIIIOT0 BUKOPUCTAHHS ITiJ] Yac IMPOIeCl BUBUCHHS aHATOMIii, OOTaHIKH, MIKpoOi0JIoTii,

(dhapmakoJiorii, ¢gapmakorHosii, ¢papmareBTHYHOI XiMii, anTeyHOi Ta 3aBOJCHKOI TEXHOJIOTII

JIKIB, JIUCHUILIIH XiMmii, kiaiHiYHOT apmakosorii, MKX — 10. I'pernpko-maTHHCHKI

TEPMIHOEJIEMEHTH CKIAJal0Th CEMaHTUYHE THI3J0 MEIUYHHUX TEPMIHOCHCTEM CYYacHHX

€BPOMENHCHKUX MOB, 30KpeMa aHTJIIMCHKOI, JOCKOHAaJe BOJOJIIHHS SKOI0 Uia (hopMyBaHHS

IHIIIOMOBHOT KOMYHIKalIlil 3 KOJIETaMH 3 JIaHO1 00JIacTi 1[0/10 HAYKOBUX JIOCSTHEHB € ChOTOJIHI

0COOJIMBO aKTyaJIbHUM.

3. Meta kypcy.
Mertoro BUKJIaJaHHS HaBYaJIbHOT TUCIMILIIHU «JlaTMHCBKa MOBay €:
a. (QOopMyBaHHS y CTYJIEHTIB-MEUKIB IHIIOMOBHOI IPO(ECiiiHO OpiEHTOBAHOT KOMYHIKaTUBHOT
KOMIIETEHTHOCTI;
b. ¢dopmyBaHHs 06a30BUX JEKCUKO-I'paMaTUYHUX 3HAHb 1 BMiHb 3 (papMalleBTUYHOT Ta METUYHOT
TEPMIHOJIOTI] 3 MEPCTIEKTUBOIO 1X MOJANBIIOT0 BUKOPUCTAHHS Y MPOodeciifHill AisITbHOCTI.

4. Pe3yibTaTn HABYAHHSA TUCHMILIIHU:
[HTerpaTHBHI KiHIIEBI MpPOTpaMHI pe3ylbTaTH HAaBUaHHS, (POPMYBAHHIO SIKUX CHpUsSE€ HaBYaIbHA
JUCLIUILIIHA:



- MpOBOAUTH TpodeciiiHy AISITBHICTh y COLIANbHIM B3a€MOJii OCHOBaHIM Ha T'yMaHICTUYHHX 1
eTUYHHX 3acajiax; iAeHTU(IKyBaTH MalOyTHIO MpOodeciiiHy MiSUTBHICTh SK COLIAIBHO 3HAYYIY
JUTsl 3]I0POB’ s JIIOJTUHU;

- 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3 3arajibHUX Ta (PaxOBUX JUCLUHUIUTIH y IpodeciiiHiil NisIbHOCTI,

- JIeMOHCTpPYBaTH BMIHHS CaMOCTIMHOTO IMOIIYKY, aHali3y Ta CHHTEe3y iH(opmauii 3 pi3HHX
JDKEpel Ta BHKOPDHCTAaHHS I[HMX pe3yJAbTaTiB Ul pIIEHHS THIIOBUX Ta CKIIAIHUX
CIeiai30BaHUX 3aBaHb MPO(ECiifHOT TiSUTBHOCT;

- apryMeHTyBaTtd iH(oOpMaIlifo s NPUHHATTS pillieHb, HECTH BIAMOBITAIBHICT 33 HUX Y
CTaHIAPTHUX 1 HECTAaHAAPTHUX MpOo(decifHUX CHUTyalisx; JAOTPUMYBATUCS NPUHIHITIB
JCOHTOJIOTi Ta €TUKHU y podeciiiHiil TisTbHOCTI,

- JOTPUMYBATHCS HOPM CHUIKYBaHHS y mpodeciiiHiii B3aeMozil 3 KojeraMu, KEpiBHHUIITBOM,
CIIO’KMBayaMu, €(peKTUBHO MpaltoBaTH Yy KOMaHi;

- 37iiicHIOBaTH npodeciiiHe CIUIKYBaHHS JEPKaBHOK MOBOIO, BUKOPHCTOBYBATH HABUYKU YCHOT
KOMYHIKaIlli 1H036MHOI0 MOBOIO, aHAJII3YIOUM TEKCTH (paxoBOi CIIPSIMOBAHOCTI Ta MepeKaaaTh
IHIIIOMOBHI 1H(QOpMaIiiiH1 Jkepea.

PesynpraT HaBYaHHS 711 TUCIIMILTIHU:

- 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBaTH HaOyTl 3HAHHS Ul PO3YMIHHS MDKAMCLUUIUTIHAPHUX 3B’SI3KIB MK
¢dbyHaMeHTaIbHUMH (papMaleBTUYHUMU HayKaMU;

- JIEMOHCTPYBAaTH BMIHHS BUKOPHCTOBYBATH JIATUHCHKY (apMaleBTUYHY TEPMIHOJIOTIIO ¥y
MUCHMOBIH opmi (perentypa);

- BMITH aHaJlI3yBaTU HalilMEHYBaHHS JIIKAPCHKUX MpenapariB Ta pO3yMITH 3HaYEHHS] KOMIIOHEHTIB
CIJIOBA;

- BOJIOJIITH JIATUHCHKOIO MOBOIO Ha PIBHI (PaXOBOTr0 BUKOPUCTAHHS Ta CIUIKYBAaHHS,

- IHTepmpeTyBaTH 3MICT JATHHCHKOI (apMameBTUYHOT TEPMIHOJIOTII JIepKaBHOIO MOBOKIO B
MPaKTUYHIN TISTBHOCTI (haxiBIs;

- 3JIaTHICTh IUIAXOM CaMOCTIHHOTO HaBUYaHHS HaOyBaTW 3HAHHS 3 JIATHHCHKOI (papMarieBTUYHOT
TEPMIHOJIOTIi, HEOOX1AH1 JJIs MPOAOBKEHHSI PO(HECIHHOTO PO3BUTKY.

VY pe3ynbTari BUBYCHHS HABYAJIbHOI TUCIMILTIHA CTYJAeHT MOBHHEH:

3Hamu: OCHOBM JIATHHCHKOT TpaMaTHKH (BIAMIHIOBaHHS IMCHHHKIB Ta MPUKMETHHUKIB, Y3TOJKECHHS
MPUKMETHUKIB 3 IMCHHUKaMHU, Ji€cioBa y ¢popmax, 0 BUMarae nporpaMa, BXXHBaHHS Ta MEePeKIIajl
BHIIIOTO 1 HAWBUIIOTO CTYNEHIB TOPIBHSAHHS NMPUKMETHHUKIB, 3aiMCHHHKIB Ta IMPHUCITIBHUKIB, IO
BXKUBAIOTHCS y (papMalleBTUYHIA TEPMIHOJIOTII); MPUHIUIIK YTBOPEHHS HOMEHKJIATYpPHUX Ha3B Ta
TepMiHIB y OOTaHIuHIHA, (apMaKOTHOCTHUYHIM, XIMIYHIA HOMEHKJIATypaxX Ta y HOMEHKJIATYpi
nikapchkux 3aco0iB; 1000 nekcnyHMX (apMaleBTUYHUX OJMHUI T4 OCHOBHUX CIOBOTBOPYHMX
€JIEMEHTIB, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCA Yy Ha3BaX IpemapaTiB Ta KIiHIYHMX TepmiHax; Outst 50-70
KpUJIATUX JIATHHCHKUX BUPa3iB, (hapMalleBTHYHHUX Ta KIIHIYHUX 1]110M;

emimu. TIepeKIIafaTu 0e3 CIOBHHKA 3 JJATHHCHKOT MOBHU YKPaTHCHKOIO Ta 3 YKPATHCHKOT JIATHHCHKOKO
(dapmalleBTUUHI Ta KIIHIYHI TEPMIHU, PEIENTH Yy MOBHIN Ta CKOpPOYEHil Gopmax Oyab-sIKOTO PIBHS
CKJIQIHOCTI, a TaK0X TMPOCTI PEUeHHsS; aHali3yBaTH HaWMEHYBaHHS JIKapCbKUX 3aco0iB Ta
MOSICHIOBATH 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB CJIOBa; MEpeKiagaTh KIIHIYHI TEepMiHM, aHali3yBaTH
TEPMIHOEIEMEHTH;

30amen npooemMoHcmpysamy. 3HaHHS 1 TPAKTUYH1 HABUYKH 3 JUCLHUIUTIHY;

gon00imu  Haguukamu: BHUKOPHCTOBYBaTH (apMalleBTUYHI TEpPMIHM B TNPaKTHUHINA
TSITBHOCTI (paxiBILIf;

camocmitino eupiutygamuy: TATAHHS 3aCTOCYBaHHS JAaTUHCHKOI MOBH MiJ yac mpodeciiHoi
TISIBHOCTI Ha poOOYOMYy Miclli, Yy aJMIHICTpaTHBHUX 3aKjaJaX OXOPOHH 3J0pOB’S;
e(eKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS JTATUHCHKOI MOBH IIiJ] 4YaC BUMKMCYBAHHS PEIENTY.

5. 3MICT JUCLUATIITHA

TeMaTHKa NPAKTHYHHUX 3aHATH 3 HABYAJbHOI JUCHMILTIHM «JIaTHHCbKA MOBaY
A8 cTyAeHTiB 1 Kypey (papManeBTHYHOTO GaKyJIbTeTy
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TemaTnka NpakTHYeCKUX 3aHATHH 1715 CTY/1IeHTOB 1 kypca ¢papManeBTHYeCKOro (paKy/jbTeTa
crennaabHOCTH 226 «®apmanus, npoMbinuieHHass ¢papmanus» (4,5 r.)

crneniajJbHocTi 226 «®apmauisi, npomuciaosa papmanis» (4,5 p.)

Subjects of practical classes for Ist year pharmacy students specialty 226 “Pharmacy,

industrial pharmacy” (4.5 years)

Ha3sa Temn MPAKTHUYHOI'O 3aHATTA
Ha3Banwue TeMbl MMPAKTUYCCKOI'0 3aHATUA
Topic of a practical class

TI'omun
Yacos
Hours

AynutopHa podota / aynutopHas padora / Classroom work

®doneruka. [IpaBuna sumoBu. Haromnoc. Mopdororis. [iecnoBo. ['pamaTiyHi KaTeropii.
CnoBuukoBa ¢opma. Yotupu mieBiaminu. BinMiHioBanHs mgiecnmiB. Penentypi
(dopMysIIOBaHHS, BHPaKEHI Haka30BUM crocoOoMm. // ®douermka. IlpaBuna
npousHomieHus. Yaapenue. Mopdomorus. ['maron. ['paMMaTHdeckue KaTEropHH.
Cropsokennst  tnaroioB.  CkJIOHeHHE TiaroiioB. PenentypHble  (OpPMYITHUPOBKH,
BbIpa)KEHHbIE MOBENUTENbHBIM HaknoHeHueM. // Phonetics. Pronunciation rules. Stress.
Morphology. Verb. Grammatical categories. Vocabulary form. Four conjugations.
Conjugation of verbs. Imperative forms of verbs in prescription expressions.

2

Camocriiina podora / CamocTosiTebHasa padora / Home work

®oneruka. [IpaBuna BumoBu. Haronoc. IIpaBuna nocranoBku Haronocy. // doHernka.
[paBuina npowsHomieHus. Y napenne. [IpaBuia mocranoBku ynapenus. // Phonetics.
Pronunciation rules. Stress. Stress placement rules.

AynutopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

Mopdomoris. IMennnk. BusHaueHHS BIiAMIHM, OCHOBH Ta pPOAY IMEHHHKIB.
BigminroBanas iMeHHukiB [-V  Bigmid. [lpukmerHuk. ['pynmm TpPUKMETHHKIB.
Y3romKeHHs MPUKMETHHKIB 3 iMeHHIKaMH. 111 BimMina iMmeHHMKIB. DyHKITT IMEHHHKIB
Ta MPUKMETHUKIB Yy CKiaai (apmareBTuunux tepMmidie. // Mopdomorus. Mms
cymectButenbHoe. OmpesereHue CKIOHCHHS, OCHOBBI W pOJAa CYIIECTBHTENbHBIX.
CxiioneHue cCymecTBUTeNbHBIX [-V  ckionenwit. Mwms mpumaratensHoe. [ 'pymms
npunaratenbHbeix. CorjacoBaHue MPUIIAraTebHOro ¢ cyliecTBUTeNbHBIM. 111 ckiioHeHne
CYIISCTBUTENbHBIX. (DYHKIIMU CYNIECTBUTEIBHBIX W MPHJIAraTelbHBIX B COCTaBe
(hapmaneBTnyeckux TepMuHOB. // Morphology. Noun. Identification of declension, stem
and gender in nouns. Inflection of nouns of the I-V declensions. Adjective. Groups of
adjectives. Adjective — noun agreement. Nouns of the III declension. Functions of nouns
and adjectives in pharmaceutical terms.

Camocriiina podora / CamocTosTesbHas padora / Home work

Mopdonoris. Imenank. Bu3sHadeHHS BiIMIHH, OCHOBHM, pOXy Ta BiJMIiHIOBaHHSI
iMmeHHuKIB [-V Bigmin. @DyHKIii iMEHHUKIB y cKiagi (apMaleBTUYHHX TEPMIHIB.
[IpuitmenHnKH Ta crionydHuKH y (papmarieBTuuHiil Tepminonorii. [Ipukmernuk. ['pymnu
MPUKMETHHKIB. Y3TODKEHHSI IPUKMETHUKIB 3 iMEHHHKaMu. PyHKUii NPUKMETHUKIB Y
ckiani apmanesTnuHnx TepMiHiB. PPA y dapmanesruyuniii Tepminonorii. 11l Bimmina
IMEHHUKIB. 3aKiHYE€HHsI Ta BUHATKHU 3 TPaBHJI PO Pill IMEHHHUKIB YOJIOBIYOr0, XKiHOYOrO,
cepennporo poxy III Binminu. Imennuku I BinMinu y hapmaneBTuuHii TepMiHoorii. //
/I Mopdonorus. Ums cymectBurensHoe. OnpeneneHne CKIOHEHHS, OCHOBBI U poja U
CKJIOHEHHE CYIIECTBUTENbHBIX [-V cxiioHeHnid. OyHKUNU CyIIECTBUTENBHBIX B COCTAaBE
¢dapmaneBTnuecknx tepMmuHoB. llpemmorun. Coro3el. MMmsi mpunaratensHoe. [ pymmbl
npuiaratenbHeix. CoriacoBaHue MPUIIAraTeNbHOIO C CYLIECTBUTENbHBIM. DyHKIMU
mpujaraTelbHeIX B cocTraBe (apmaneBTuueckux TepmMuHoB. PPA. Il ckioHenue
CYIIECTBUTENbHBIX (OKOHYaHME U MCKIIOUEHHS M3 IpaBmil o poje). CyliecTBUTEIbHbIE
I cxionenuss B QapmaueBTHyeckoil TepMuHonoruu. //  Morphology. Noun.
Identification of declension, stem and gender in nouns of the I-V declensions. Functions
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of nouns in pharmaceutical terms. Prepositions and conjunctions in pharmaceutical
terminology. Adjective. Groups of adjectives. Adjective — noun agreement. Functions of
adjectives in pharmaceutical terms. PPA in pharmaceutical terminology. Nouns of the
IIT declension. Regular terminations and exceptions from the rule of nouns of masculine,
feminine and neuter gender. Nouns of the III declension in pharmaceutical terminology.

AynutopHa podota / aynuropHas padora / Classroom work

dapmareTruHa TepMinonoris. Penentypa. Ha3eu nikapcekux ¢opm. HomeHkmaTypa
nikapcpkux 3aco0iB. Kopeni Ta npedikcu rpeibkoro NOXOMKEeHHs, SIKi MHIIYThCs Yyepes
“y”. UYacToTHi Bifpi3kM B TpHUBiaJbHAX Ha3Bax JIKapChbKUX 3aco0iB. MixHapomHa
JIATUHCBhKA XIMiuHA HOMEHKJaTypa. // dapMarieBTHUeCKas TEPMHHOJIOTHS. Perentypa.
HazBanus nekapcrBeHHbIX popm. HomeHKknaTypa jekapcTBEHHBIX CpencTB. ['pedeckue
KOpHH H PE(PHUKCHI, KOTOPbIE MUIIYTCS Uepe3 «y». YacTOTHBIC OTPE3KU B TPUBHAILHBIX
HA3BaHMIX JIGKAPCTBEHHBIX CpENCTB. MeKIyHaponHasi JIATHHCKAs XHMHYECKast
HOMeHKJaTypa. // Pharmaceutical terminology. Prescription writing. Names of remedy
forms. Drug nomenclature. Greek roots and prefixes spelled with a ‘y’. Term elements

in trivial remedy names. International Latin chemical nomenclature.

Camocriiina podora / CamocTosTeabHasa padora / Home work

Homenknatypa mikapcbkux 3aco0iB. HaykoBi Ta TpusianeHi Hazsu JI3. CpiroBa
cHOHIMIs. YacTOTHI BiJ[pi3kM y TpUBIANBHUX Ha3Bax JIKapChKUX 3aco0iB.
TpaHciitepaiiis TpUBIaJIbHUX Ha3B JIKapChbKUX 3aco0iB. MDKHapo[Ha JaTUHChKA
xiMiuHAa HOMeHKIaTypa. Ha3Bu XiMIYHMX €JIEMEHTIB, KHCJIOT, OKCHJIB, TIAPOKCH/IIB,
nepokcuiB, 3akuciB. Ha3eu comel. ['penibki yncHiBHUKU-TIpedikcH y XIMIUHIN
HoMeHKIaTypi. CkopoueHHst y perenrtax. / HoMeHknaTypa JeKapCTBEHHBIX CPEJNCTB.
Hayunsle n TpuBHaJIbHBIC Ha3BaHUS JEKApPCTBEHHBIX CpelcTB. MHUpOBas CHHOHHMUSL.
YacToTHBIC OTPE3KM B TPHBHAIBHBIX HA3BaHHAX  JICKAPCTBEHHBIX  CPEZCTB.
TpancnuTepaiys TPUBHAIBHBIX HAa3BaHMH JIEKApPCTBEHHBIX CPEACTB. MEXIyHapoIHas
JaTUHCKAs XMMHUYEcKas HOMEHKIaTypa. Ha3BaHMS XMMHWYECKHX 3JIEMEHTOB, KHCIOT,
OKCUJIOB, THUJPOKCUIOB, TepokcuaoB. HazpaHus coneir. ['pedeckune uduciuTenbHbIE-
npedikch B y XuMHUeckoil — HomeHkiatrype. CokpamieHust B penentax. // Drug
nomenclature. Scientific and trivial remedy names. Universal synonymy. Term elements
in trivial remedy names. Transliteration of trivial remedy names. International Latin
chemical nomenclature. Names of chemical elements, acids, oxides, hydroxides,
peroxides and protoxides. Names of salts. Greek numeral prefixes in chemical
nomenclature. Abbreviations in prescription writing.

AynutopHa po6ota / aynutopHas padora / Classroom work

Penent. CrpykTrypa penenta. CydacHi peUeNnTypHi TPUIUCH Ta penenTypHi
tdhopmymroBanasa. TepmiHomoriuauii cnoBoTBip. [IpedikcanbHe CI0BOTBOPEHHS.
Kminiura Tepminomoris. OCHOBHI TEpPMIHOENEMEHTH TPEIbKOr0  TOXOIKeHHS,
HaWJacTile BXWBaHI y KIiHIYHIA TepmiHoiorii. // Pement. Crtpykrypa perenta.
CoBpeMeHHBIE  pELEeNTypHBIE  TPOMHCH W peHentypHble  (OPMYIHPOBKH.
Tepmunonormueckoe  cinoBooOpazoBanue. llpedmkcampHOoe  coBooOpa3oBaHME.
Knuanyeckas Tepmunonorus. OCHOBHbBIE IPEUYECKUE TEPMUHOIIEMEHTHI B KITMHUYECKOH
tepmuHonoruu. // Prescription. Structure of prescription. Modern prescription and
prescription expressions. Terminological word-building. Word-building with prefixes.
Clinical terminology. Essential Greek term elements that frequently occur in clinical
terminology.

Camocriiina podora / CamocrosiTesbHasa padora / Home work

CydacHi penentypHi TpuUIMCH TaOJETOK, JApaxe, CYNO3UTOpPiiB, OYHUX TILIIBOK.
Penentypni ¢opMmyntoBaHHS Uil MO3HAYSHHS JIIKAPCHKUX (OPM MpPU TpaIuLiiHOMY
cnocobi  BummcyBaHHs  JikiB.  TepmiHonoriunuii  cnoBotBip.  IIpedikcanbhe
cioBoTBopeHHs. Ilpedikcn NaTHHCHKO-TPENbKOro MOXOMKEHHA Yy (apMaleBTHUYHIN
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tepminonorii. Kuminiuna Tepminonoris. OCHOBHI TEpMIHOENEMEHTH TPELBKOro
MOXO/PKEHHSI, HalvacTille BXXHMBaHI Yy KIiHIUHIAH Tepminonorii. CTpykTypHi Mozemi
KITiHIYHUX TepMiHiB. // CoBpeMeHHbIE MPOMUCH TaOJIETOK, Ipayke, CYMIO3UTOPHUEB,
[NIA3HBIX TUIEHOK. PenenTypHble (GOPMYIHPOBKH Uil O0O3HAYEHHS JIEKapCTBEHHBIX
¢bopM TpH TPaIUIHMOHHOM CHOCOOE BBHIMHCHIBAHUS JIEKAPCTB. | EpMHHOIIOTHYECKOE
cinoBooOpa3zoBanue.  [IpedukcanpbHoe  cioBooOpa3zoBanue.  llpedukcel  Tpeko-
JATHHCHKOTO TPOUCXOXKICHUSI B (hapMalleBTUUECKOW TepMHUHONOrHH. KimHuueckas
TepmuHONOrus.  OCHOBHBIE  TpedecKHe  TEPMHUHOXIEMEHTHl B  KIMHUYECKOU
TepMUHONOTHU. CTPYKTypHBIE MOJEIM KIMHUYECKHX TepMHHOB. // Modern way of
writing prescriptions for pills, dragee, suppositories and ophthalmic membranes.
Expressions designating remedy form in traditional prescription writing. Terminological
word-building. Word-building with prefixes. Greek and Latin prefixes in pharmaceutical
terminology. Clinical terminology. Essential Greek term elements that frequently occur
in clinical terminology. Structural patterns of clinical terms.

AyauTtopHa podota / aynutopnas padora / Classroom work

Tumosi rpynyu HOMEHKJIATYpHUX HalMeHyBaHb. boTaniuHa HoMeHKnaTypa. Hazeu
POCJIMH B HOMEHKJIATYP1 JIIKAPChKUX 3ac001B 1 B OO0TaHI4HIA HOMEHKIAaTypi. ['pamMaTuyHi
MoJIeNTi Ta Tiepekiiaj papmarneBTHYHUX TepMiHiB.// TUTIOBBIE IPYIIITBI HOMEHKJIATYPHBIX
HanMeHOBaHWi. boranmdeckas HoMmeHKIaTypa. HazBanus pacteHnid B O0TaHUKE U
dapmarmu. ['pamMmaTideckre MoJIeNH U TiepeBo (hapMaleBTHYECKUX TEPMUHOB. //
Generic groups of nomenclature names. Botanical nomenclature. Plant names in drug
and botanical nomenclatures. Grammar patterns and translation of pharmaceutical terms.

CamocrTiiina po6ora / CamocrtosiTesibHas padoTa / Home work

boraniuyna HomeHnkiatypa. Ha3eu ogiil, Haitqacrime BXXUBAaHUX Y hapMarieBTHIHIMA
TepMiHojiorii. OcoOIMBOCTI BXKMBaHHS IMECHHHKa “species”. // BoTanuueckas
HOMeHKIaTypa. Hazparms Macen, Hanbonee ymorpedasieMbiX B papMareBTHIECKOM
TepMUHOI0ruH. OCOOEHHOCTH YyIOTpeOIeHHs CYLIECTBUTEIBLHOIO “species”.// Botanical
nomenclature. Names of oils that frequently occur in pharmaceutical terminology.
Peculiarities of the noun ‘species’.

AynutopHa podota / aynutopHas padora/ Classroom work

Homenkmatypa mikapcbkux 3aco0iB. TpaHcmiTeparlis TpuBiaJbHHX Ha3B JIKAPCHKHAX
3acobiB. XimiuHa HoMeHKmaTypa. CkopoueHHs Yy penentax. // HomeHkmatypa
JIEKAPCTBEHHBIX CPENCTB. TpaHCIMTEpanys TPUBHAIBHBIX HAa3BAHWH JIEKAPCTBEHHBIX
cpenctB. XuMuieckas HoMeHknatypa. CokpanieHusi B penenrtax./ Drug nomenclature.
Transliteration of trivial remedy names. Chemical nomenclature. Abbreviations in
prescription writing.

Camocriiina podora / CamocrtosTesbHas padora / Home work

MixHapomHa JaTHHChKA XiMiYHA HOMEHKIaTypa. Ha3Bu XiMIYHUX €JIeMeHTiB, KUCIOT,
OKCH/IIB, T1IPOKCUAIB, TIEpOKCUIIB, 3akuciB. HazBu comeit. CkopodeHHs y penentax. //
MexayHapoJHas JATHHCKAas XUMHUEcKas HOMEHKIaTypa. Ha3BaHHsS XUMHUYECKHX
3JIEMEHTOB, KHCJIOT, OKCHJIOB, THAPOKCHJOB, MepoKcuaoB. Ha3Banus couneil.
Cokpamenus B penentax. // International Latin chemical nomenclature. Names of
chemical elements, acids, oxides, hydroxides, peroxides and protoxides. Names of salts.
Abbreviations in prescription writing.

AyauTtopHa podora / aynuropHas padora/ Classroom work

Odopmienns peuenTiB Ha TBepHi, M’sKi Ta piaki Jikapceki ¢opmu (IOBHa Ta
ckopoueHa ¢opmu). // OdopmieHue penenToB Ha TBEPIbIC, MATKAE M IKUIKUE
JieKapcTBeHHbIE PopMBbl (TIOIHBIA M COKpall€HHbIN BapuaHT). // Writing prescriptions for
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solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

Camocriiina podora / CamocrosiTeabHas padora / Home work

CyudacHi pelenTypHi NpUIKucH TabJIETOK, Apake, CyO3UTOPIIB, OYHUX ILTIBOK.
Penentypni ¢opmymntoBaHHs A7 TO3HAYEHHS JIIKapChKUX (hopM mpu TpaauuiiiHoMy
croco0i BUMMCYBaHHS JiKiB. // CoBpeMeHHbIE IPOMKICH TaOJIETOK, Ipaxke,
CYNIO3UTOPHEB, TIa3HBIX MIEHOK. PerenTypHbie (OpMyIHPOBKH Ii1si 0003HAYCHUS
JICKApPCTBEHHBIX (hOPM TIPH TPAJUIIMOHHOM CIIOCOOE BBITTUCHIBaHMUS JiekapcTB.// Modern
way of writing prescriptions for pills, dragee, suppositories and ophthalmic membranes.
Expressions designating remedy form in traditional prescription writing.

AyauTtopHa podota / aynutopHas padora / Classroom work

Tepminonoriunuii  cnoBotBip. Ilpedikcyt TaTHHCHKO-TPEIBKOrO MMOXO/DKEHHS Y
¢dapmaneBTnuHii Tepminonorii. Kiminiuna tepminonoris. CTpyKTypHI MOAENI KIIHIYHUX
TepminiB. / TepMuHonOrnueckoe cinoBooOpazoBaHue. [IpedUKChl rpeKo-ITaTHHCHKOTO
MPOUCXOKICHUST B (apMalleBTHUECKOH TEpMUHONOTUU. KiMHU4YecKas TepMUHOIOTHSI.
CTpyKTypHbIE =~ MOJIENd  KIMHAYECKMX  TepMUHOB.  OCHOBHBIE  TpeyecKue
TEPMUHO3JIEMEHTHl B KJIMHWYecKoi TepmuHonoruu. // Terminological word-building.
Greek and Latin prefixes in pharmaceutical terminology. Clinical terminology.
Structural patterns of clinical terms.

Camocriiina podora / CamocTosiTesbHasa padora / Home work

[pedikcanbhe ciiopoTBopeHHs. [Ipedikcn TaTHHCHKO-TPEILKOI0 OX0DKEHHS Y
(dhapmaneBTHuHii TepMinosorii. Kiriniuna Tepminonoris. OCHOBHI TEPMiHOEIEMEHTH
TPEIBbKOT0 IMOXOHKEHHS, Hal4acTiIe BXUBaHI y KIIHIYHIN TepMiHonorii. CTpyKTypHi
MoJeN KIHIYHUX TepMiHiB. // TepMUHOIOrHYECKOE CIIOBOOOpa30BaHUE.
[pedukcansHoe ci1oBooOpazoBanue. [IpeduKch TPEKO-TATHHCHKOTO TPOUCXOXKICHUS B
(dapmareBTHueckoil TepMuHONOrnu. Kimmanueckas Tepmunonorus. OCHOBHbIE
IPEUECKHe TEPMUHODIIEMEHTHI B KIIMHAYECKOH TepMHHONOTHH. CTPYKTYpHBIE MOJIEIH
KIuHUYecKuX TepMuHOB. // Word-building with prefixes.Greek and Latin prefixes in
pharmaceutical terminology. Clinical terminology. Essential Greek term elements
frequently used in pharmaceutical terminology. Structural patterns of clinical terms.
[ligroroBka /10 CKIaaHHA MiICyMKOBOTO MOAYJIHHOI'O KOHTPOIO - AU(epeHIiioBaHOro
3aiiky // IloarotoBka K cjaue HTOroBOoro MOIyJIEHOTO KOHTPOIIS -
muddepenupoBanHoro 3a4uéra // Preparation for the Final exam.

[TigcymkoBuit MOTYIBHHI KOHTPOIB - AuepeHtiiioBannii 3aik / ToroBsrit
MOJIYJIEHBIA KOHTPOITB - muddepentimpoBanHbii 3a4€t / Final exam.

AymuTtopHa podora / Ayauropras pabora / Classroom work.

16

Cawmocriiina po6ota / CamocTositensHas padora / Independent work.

16

* Beworo. * Beero. * Total.

32

TemaTuka NPAKTUIHHUX 3aHATH 3 HaBYAJIbHOIL I[I/ICIII/IIIJIiHI/I «JIaTHHCbKA MOBa)

AJs cryfaeHTiB 1 kypey ¢papmaneBTHYHOrO GaKyJIbTeTY
creniajJbHoOCTi 226 «®apmaunis, npomuciaosa papmanis» (5,5 p.)

TemaTHka NpakTHYeCKUX 3aHATHH VIS cTY1eHTOB 1 Kypca papmaneBTHYecKoro gaxkyjabrera

crennaabHOCTH 226 «@apmanus, npoMbinuieHHass gpapmanus» (5,5 r.)

Subjects of practical classes for Ist year pharmacy students specialty 226 “Pharmacy,

industrial pharmacy” (5.5 years)

Ne Ha3Ba Temu npakTHYHOrO 3aHATTA lNogun
Ha3Banue TeMbl NPaKTUYECKOT O 3aHATH Yacos
Topic of a practical class Hours

1. | AynutopHa podorta / ayautopHas padora / Classroom work 2

®oneruka. [Ipasuna Bumosu. Haromoc. Mopdomoris. HiecaoBo. ['pamatuyni kareropii.
CnoBuukoBa ¢opma. Yorupu nmieBinminu. BigminiooBanHsi giecniB. Peuentyphi

9




(opMynrOBaHHS, BUpaXKeHI Haka3oBuUM crocoooM. //  ®Doneruka. IlpaBuna
npousHomeHus. Y aapenue. Mopdonorusi. ['maron. ['pammatuueckwe KaTeropuu.
Copsokennss  rnaronoB. CkJoHeHWe T[arojioB. PenentypHbsle  (OpMYIHpPOBKH,
BBIPAKEHHBIE MMOBENUTENBHBIM HakioHeHueM. // Phonetics. Pronunciation rules. Stress.
Morphology. Verb. Grammatical categories. Vocabulary form. Four conjugations.
Conjugation of verbs. Imperative verb forms in prescription expressions.

Camocriiina podora / CamocrosiTesabHas padora / Home work

®oneruka. [Ipasuna BumoBu. Haromoc. [IpaBuia nocranoBku Haromocy. // ®oHeTHKa.
[IpaBuna mpousHomenus. Yaapenue. IlpaBuna mocranoBku ynapenus. // Phonetics.
Pronunciation rules. Stress. Stress placement rules.

AynutopHa podota / aynuropHas padora / Classroom work

Mopdormnoris. IMeHHWK. Bwu3HayeHHS BIIMIHM, OCHOBHM Ta pOJYy IMEHHHKIB.
BigmintoBanHst iMenHukiB -V BimmidH. [lpukmernwk. ['pynmu  TpUKMETHHKIB.
Y3ropkeHHs MPUKMETHUKIB 3 iMeHHuKamu. 111 BigmiHa iMeHHUKIB. DYHKIIT IMEHHHUKIB
Ta TPUKMETHHUKIB Yy ckiuagi QapmaneBTHuHUX TepMiHiB. // Mopdonorus. Wwms
cymecrButenbHoe. OrmpezeieHne CKIOHEHHs, OCHOBBI M POJia CYIIECTBUTEIHHBIX.
CxiioHeHue cymecTBUTENbHBIX -V  ckionenuit. Mwms mnpunararensHoe. [ 'pynmsi
npuiaraTenbHbIX. CoraacoBaHue MPUIaraTeIbHOro ¢ CymecTBUTENbHEIM. 111 ckioHeHne
CYIIeCTBUTENbHBIX. (DYHKIMM CYyNIECTBUTENBHBIX W MPWIAraTellbHBIX B COCTaBe
(dhapmarneBTrueckux TepmMuHOB. // Morphology. Noun. Identification of declension, stem
and gender in nouns. Declension of nouns of I-V declensions. Adjective. Groups of
adjectives. Adjective — noun agreement. Nouns of the III declension. Functions of nouns
and adjectives in pharmaceutical terms.

Camocriiina podora / CamocTosiTebHasa padora / Home work

Mopdororisa. ImeHHMK. Bu3zHaueHHS BiIMIHH, OCHOBH, pOIy Ta BiJIMIHIOBAaHHS
iMeHHMKIB [-V Bigmid. @DyHKIII IMEHHHUKIB Yy cKiagi (apMaleBTHYHUX TEPMIHIB.
[IpuiMeHHUKH Ta CIIONYYHHUKH y (papmaneBTHuHiid Tepminonorii. I[lpukmernuk. ['pymu
MIPUKMETHHUKIB. Y3TO/DKCHHSI PUKMETHUKIB 3 iMeHHUKaMu. DYHKITI MPUKMETHUKIB y
ckiani papmareBTHUHNX TepMiHiB. PPA y dapmanestuuniii tepminonorii. 111 Bigmina
IMEHHUKIB. 3aKiHYCHHS Ta BUHATKHU 3 MPABUJI IIPO PiJl IMEHHUKIB YOJIOBIYOTO, )KIHOYOTO,
cepennporo poxy III Bimminu. Imennuku 111 Binminu y hapmaneBTudHii TepMiHomorii. //
Mopdoomnorus. Ums cymecrButensHoe. OmnpeneneHne CKIOHEHHs, OCHOBBI M pofa H
CKJIOHEHHE CYyIIeCTBUTENbHBIX I-V ckioHeHuil. OyHKIUU CYLIECTBUTENBHBIX B COCTaBE
(hapmaneBTnyeckux TepMuHOB. llpemmoru. Coro3el. Ms mpmmaratensHOe. ['pymmsi
npuaraTensHbeiX. CorylacoBaHne MPHIIATAaTENIFHOTO C CYIIECTBUTENBHBIM. DyHKIUH
TIpUJIaraTebHBIX B cocTaBe (apmareBTudecknx TtepMuHoB. PPA. III ckimonenme
CYIIECTBUTENBHBIX (OKOHUYaHHME W MCKITIOYEHHS U3 MpaBmil o poxae). CymiecTBUTEIbHEIE
IIl ckmonenuss B QapmaneBTudeckoi TtepmuHONoruu. //  Morphology. Noun.
Identification of declension, stem and gender in nouns of the I-V declensions. Functions
of nouns in pharmaceutical terms. Prepositions and conjunctions in pharmaceutical
terminology. Adjective. Groups of adjectives. Adjective — noun agreement. Functions
of adjectives in pharmaceutical terms. PPA in pharmaceutical terminology. Nouns of the
IIT declension. Regular terminations and exceptions from the rule of nouns of masculine,
feminine and neuter gender. Nouns of the III declension in pharmaceutical terminology.

AynuTtopHa podora / aynutopHas pabora / Classroom work

dapmanesTnyHa TepMminonoris. Penenrtypa. Ha3su nikapcekux ¢opm. Homenknatypa
nikapchkux 3aco0iB. KopeHi Ta mpedikcu rpenbKoro moxomKeHHs, sIKi MUIIYThCs depe3
“y”. YacroTHi Bipi3kl B TpPWBiaJbHMX HAa3BaX JIKapChKUX 3aco0iB. MikHapoaHa
JaTHHCBhKa XiMidYHa HOMeHKJIarypa. // dapManeBTuueckas TepMuHONOrUs. Pementypa,
HazBanus nexapcrBeHHbix opm. HomeHknaTypa jekapcTBEHHBIX CpeAcTB. I'pedeckue
KOpHH M IPe(pHKCHI, KOTOPhIE MUILIYTCS Yyepe3 «y». YacTOTHbIE OTPE3KH B TPUBHAJILHBIX
HA3BaHMX JIEKAPCTBEHHBIX CPENICTB.

MexayHapoaHas JaTMHCKas  XUMUYeckass HoMeHknatypa. //  Pharmaceutical
terminology. Prescription writing. Names of remedy forms. Drug nomenclature. Greek

roots and prefixes spelled with a ‘y’. Term elements in trivial remedy names.
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International Latin chemical nomenclature.

Camocriiina podora / CamocrosiTesabHas padora / Home work

Homenknatypa mikapcekux 3aco6iB. HaykoBi Ta TpuBianeHi Hassu JI3. CpiroBa
cuHOHIMIS. YacTOTHI Bipi3kM y TpUBIANbHUX Ha3Bax JIKapChKUX 3aco0iB.
TpaHcniTepaniss TpuBiaJbHUX Ha3B JIIKAPCBKUX 3aco0iB. MiKHapomHa JaTHHCHKA
xiMiuHAa HOMeHKIaTypa. Ha3Bu XiMIiYHMX €JIEMEHTIB, KHUCJIOT, OKCHJIB, TiAPOKCHIIB,
nepokcuiiB, 3akuciB. Has3eu comeli. ['peupki uncHiBHUKU-TIpedikcH y XiMIUHIN
HoMeHKIaTypi. CkopoyeHHs y peuentax. // HoMeHkmaTypa jekapcTBEHHBIX CPEACTB.
Hayunble n TpuBManbHBIE HA3BaHUS JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB. MHpOBas CHHOHHMUSI.
YacToTHBlE OTpe3KM B  TPUBUAIBHBIX  HA3BaHUS  JIGKAPCTBEHHBIX  CPE/ICTB.
TpancnuTepanusi TpUBHAJIBHBIX HAa3BaHWH JIGKAPCTBEHHBIX CPENCTB. MexIyHapomHas
JMATHHCKasT XUMHYecKass HOMEHKJIartypa. Ha3BaHHMs XMMHUYECKHX BIIEMEHTOB, KHCIIOT,
OKCHJIOB, THUJPOKCUIOB, TepokcuaoB. Ha3panusa coneir. ['pedyeckne uduciuTenbHbIE-
npedikcu B y xumudeckod HomeHknatype. Cokpamenus B penenrtax. // Drug
nomenclature. Scientific and trivial remedy names. Universal synonymy. Term elements
in trivial remedy names. Transliteration of trivial remedy names. International Latin
chemical nomenclature. Names of chemical elements, acids, oxides, hydroxides,
peroxides and protoxides. Names of salts. Greek numeral prefixes in chemical
nomenclature. Abbreviations in prescription writing.

AynutopHa podota / ayautopHas padora / Classroom work

Penienit.  Ctpykrypa pementa. CydacHi peleNnTypHi TNPUIHCH Ta pEIENTYpHI
dhopmymoBanss. // Penerit. Ctpykrypa pererita. CoBpeMeHHBIE PEenTyPHBIC POITICH
u peuentypHsie (GopmynupoBku. // Prescription. Structure of prescription. Modern
prescription and prescription expressions.

CamocrTiiina po6ora / CamocTosiTesibHas padoTa / Home work

CydJacHi perenTtypHi MPUITHCH TabJIETOK, Ipake, CYMIO3UTOPIiB, OUHUX TUTIBOK.
PenenirypHi popmysroBaHHS TSI TO3HAYSHHS JIIKAPCHKUX (OPM TIPH TPATUITIHHOMY
croco01 BUMKMCYBaHHs JiKiB. // COBpEeMEHHBIEC MMPOITMCH Ta0JIETOK, IpaKe,
CYNIIO3UTOPHEB, TIa3HBIX MIEHOK. PerentypHbie GOpMYIMPOBKY sl 0003HAYCHUS
JIEKapCTBEHHBIX (OPM IIPH TPAIUIIMOHHOM CIIOCO0€ BEITUCHIBAHMS JiekapceTB. // Modern
way of writing prescriptions for pills, dragee, suppositories and ophthalmic membranes.
Expressions designating remedy form in traditional prescription writing.

AynutopHa podota / ayautopHas padora / Classroom work

Tepminonorigaauit cmoBotBip. IlpedikcanpHe ciaoBoTBOopeHHS. KiiHIUHA TepMIHOIOTIA.
OCHOBHI TEpMIHOEIEMEHTH TPEIBKOr0 MOXOKEHHS, HaifyacTille BXKUBaHl y KIIHIIHIA
tepmidomorii.  //  TepmuHomormyeckoe  ciaoBooOpaszoBanue.  lIpedukcanpHoe
CIIOBOOOPA30BaHUE. Knuanyeckass ~ TEpMHHONOTHS. OCHOBHBIE ~ TpeUecKHe
TEPMHUHODJIEMEHTHl B KIMHHYeckod TepmuHoiorun. // Terminological word-building.
Word-building with prefixes. Clinical terminology. Essential Greek term elements
frequently used in clinical terminology.

Camocriiina podora / CamocTosTesbHas padora / Home work

Tepminonoriuauit cinoBotBip. [Ipedikcampue croBorBopenHs. [Ipedikcn maTHHCBKO-
TPEIBKOTO TMOXO/MKEHHS Yy (apManeBTHUHIA Tepminomnorii. KimiHidHa TepMiHONOTIs.
OCHOBHI TEpMIHOEIEMEHTH I'PELBKOro MOXOKEHHS, HailuacTille BXKUBaH1 y KIIHIYHIN
tepminosiorii. CTpykTypHi Mogeni KIiHIYHMX TepMiHiB. // TepmuHOmorumueckoe
cioBooOpazoBanue.  IIpedukcanbHoe — cioBooOpazoBanme.  Ilpeduxcel  rpeko-
JATHHCBKOTO TPOUCXOXKIEHUS B (hapMalleBTUUECKOH TepMHHONOruu. KimHuueckas
tepmuHONOrusi.  OCHOBHBIE — TpEYeCKHE  TEPMHUHORJIEMEHTHl B  KIMHUYECKOU
TepMUHONOTHH. CTPYKTYpHBIE MOZAETH KIMHUYECKUX TepMHUHOB. // Word-building with
prefixes.Greek and Latin prefixes in pharmaceutical terminology. Clinical terminology.
Essential Greek term elements frequently used in clinical terminology. Structural
patterns of clinical terms.

AyauTtopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work
Tunosi rpynu HOMEHKJIATypHUX HaliMeHyBaHb. boTaniuyna HoMeHknaTypa. Ha3zeu
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POCJIMH B HOMEHKJIATYpi JIKapChKUX 3ac00iB 1 B 00TaHIuHIA HOMEHKIaTypi. // TunoBbie
IpYIIB HOMEHKIATYPHBIX HAUMEeHOBaHUH. boTannueckast HOMEHKIIATYpa.

HazBanus pacrenunit B 0otanuke u ¢papmanuu. // Generic groups of nomenclature
names. Botanical nomenclature. Plant names in drug and botanical nomenclatures.

Camocriiina podora / CamocrosiTesabHas padora / Home work

Boraniuna HoMeHKkIaTypa. Ha3Bu omiii, HaliyacTilie BXXMBaHUX Y GapMaleBTHYHIN
Tepminonorii. OcoOIMBOCTI BXXKMBaHHS iIMEHHHUKa “species”. // borannueckas
HOMeHKIIaTypa. Ha3Banus macen, HanOonee ynorpebnsemMbIx B (hapManeBTHIeCKOM
TepMuHONOrHH. OCOOCHHOCTH yIOTpeOJIeH s CylIeCTBUTENLHOTO “species”. // Botanical
nomenclature. Names of oils that frequently occur in pharmaceutical terminology.
Peculiarities of the noun ‘species’.

AynutopHa podota / ayautopHas padora / Classroom work

I'pamatnuni Mozmemi Ta mepeknan (apmaneBTHYHHX TepMiHiB. // ['pamMmaThyeckue
MOJIENN U TIepeBo1 (hapMaleBTHYeCKHX TepMuHOB. // Grammar patterns and translation
of pharmaceutical terms.

Camocriiina pooora / CamocrosiTesabHas padora / Home work

I'pamatnuni Moxmenmi Ta mepeknan (apmaneBTHYHHX TepMiHiB. // ['pamMmaThyeckue
MOJIENN U TIepeBoJI (apMaleBTHIecKuX TepMHuHOB. // Grammar patterns and translation
of pharmaceutical terms.

AynuTtopHa podota / ayautopHas padora/ Classroom work

Homenknatypa nikapchkux 3aco0iB. TpaHciiTepailiss TPUBIaNbHUX Ha3B JIIKAPCHKHX
3aco0iB. XimiuHa HoMeHKknarypa. CkopoueHHss y peunenrax. // HomeHknarypa
JIEKapCTBEHHBIX CPENCTB. TpaHCIMTEepalysi TPUBHAJIBHBIX HA3BaHMH JIEKAPCTBEHHBIX
cpenctB. Xummuueckas HoMeHkaIarypa. Cokpamenus B penenrax.// Drug nomenclature.
Transliteration of trivial remedy names. Chemical nomenclature. Abbreviations in
prescription writing.

CamocrTiiina po6ora / CamocTosiTesibHasa padoTa / Home work

MixHapomHa JaTHHChKA XiMiYHAa HOMEHKIaTypa. Ha3Bu XiMIYHUX eJIeMeHTiB, KHCIIOT,
OKCHIIB, T1IPOKCHAIB, IEpOKCUIIB, 3akuciB. HazBu comeil. CkopodeHHs y penenTax. //
MexayHapoJHas JIaTHHCKAas XWMHUYecKas HOMEHKIaTypa. Ha3BaHUS XHUMHYECKHX
JJIEMEHTOB, KHCJIOT, OKCHJOB, THAPOKCHJIOB, MEpOKCcUIOB. Ha3BaHus coueil.
Cokpamennst B perentax. // International Latin chemical nomenclature. Names of
chemical elements, acids, oxides, hydroxides, peroxides and protoxides. Names of salts.
Abbreviations in prescription writing.

AynutopHa po6ota / ayautopHas padora/ Classroom work
OdopmieHHsT pellenTiB Ha TBepHAl, M’AKi Ta pimki mikapceki ¢opmu (TIOBHA Ta
ckopoueHa ¢opmu). // OdopmieHne peunenTtoB Ha TBEPABIE, MITKHE W KHUIKHAC
JIeKapCcTBEHHBIE ()OpMBI (TIOTHBINA U COKpAIIEHHBIN BapraHT). / Writing prescriptions for
solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

Camocriiina podora / CamocrosiTesbHasa padora / Home work

CyuacHi peLentypHi NIpunycH TabjaeTok, Jpaxe, Cylo3uTopiiB, OYHUX ILTIBOK.
PentenTypHi hopMymtoBaHHS TSI TO3HAYEHHS JIIKAPCHKUX POPM TIPH TPATUIIITHOMY
crnoco0i BUNucyBaHHs JiKiB. // CoBpeMeHHbIE TPONKCH TalJIETOK, JIpaxke,
CYNIIO3UTOPHEB, TJIa3HBIX MIIEHOK. PeenTypHbie GOpMYIMPOBKH 115t 0003HAUCHHS
JIEKapCTBEHHBIX (POpM MpH TPaJULMOHHOM CIIoco0e BHITMCHIBaHUS JiekapcTB.// Modern
way of writing prescriptions for pills, dragee, suppositories and ophthalmic membranes.
Expressions designating remedy form in traditional prescription writing.
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10.

AynuTtopHa podota / ayautopHas padora / Classroom work

Tepminonoriunuii  cnoBotBip. Ilpedikc NTaTHHCHKO-TPEHBKOrO TMOXOKEHHS Y
¢dapmaneBTnuHii Tepminonorii. Kiminiuna tepminonoris. CTpyKTypHI MoJieNi KIiHIYHIX
TepMiHiB. OCHOBHI TepMiHOEIEMEHTH I'PElbKOT0 MOXOHKEHH, HalyacTille BXXHUBaHI y
KIIiHIYHINA TepMiHoiorii. / TepMuHomorndeckoe cioBoodpazoBanue. [Ipedukcel rpeko-
JATHHCBKOTO TPOUCXOKICHUS B (apMaleBTHUECKON TepMHUHONOrUU. KimHu4eckas
TepMuHONOTH. CTPYKTYpHBIE MOJENIN KIMHUYECKUX TepMUHOB. OCHOBHBIE IpEUECKUE
TEPMUHO3JIEMEHTHl B KJIMHHYECKOW TepmuHoioruu. // Terminological word-building.
Greek and Latin prefixes in pharmaceutical terminology. Clinical terminology.
Structural patterns of clinical terms. Essential Greek term elements that frequently occur
in clinical terminology.

Camocriiina podora / CamocrosiTesabHas padora / Home work

Tepminonoriunuii ciaoBotBip. [Ipedikcanbae coBorBopenHs. [Ipedikcu TaTHHCHKO-
IPerbKOro Moxo/pKeHHs y papmaneBTnyHil Tepminonorii. KiiHiuyHa TepMiHOOTis.
CTpyKTypHi Mozieni KIiHIYHIX TepMiHiB. OCHOBHI TEPMIHOENIEMEHTH IPEILKOTr0
MOXO/KEHHSI, HallyacTille BXKUBaH1 y KIIiHIYHINA TepMiHomnorii. / TepMuHONIOrH4ecKoe
cinoBooOpasoBanue. [Ipedukcansroe cinoBoodpaszoBanue. [Ipedurcol rpexo-
JIATHHCBHKOTO MPOUCXOXKIEHHS B (papMareBTHIeckor TepMuHonoruu. KimHudeckas
TepMuHONOrHs. CTPYKTYpHBIE MOJEITH KIMHHYECKUX TepMHHOB. OCHOBHBIE TPpeUecKue
TEPMUHO3JIEMEHTHI B KIIMHIUYECKOi TepmuHonorud. // Word-building with prefixes.
Greek and Latin prefixes in pharmaceutical terminology. Clinical terminology.
Structural patterns of clinical terms. Essential Greek term elements frequently used in
clinical terminology.

[ligroroBka 10 CKjIaJaHHs MiJICYMKOBOI'O MOAY/IBHOI'O KOHTPOJIIO - Tu(epeHIiioBaHOro
3aiiky // IlonroroBka K craue HTOroBOro MOXYJIbHOI'O KOHTPOJIS -
muddepenupoBanHoro 3a4éra // Preparation for the Final exam.

[TincymMKoBUii MOIYIBHHM KOHTPOJIb - AudepeHitiioBanumii 3ajik / ITOropsrit
MOIYIBHBIA KOHTPOJE - tuddepeHnupoBanubiii 3a4¢T // Final exam.

AymuTtopHa pobora //AynutopHas padora / Classroom work.

20

Cawmocriiina pobota // CamocrositensHas padora / Independent work.

20

Bceworo // Beero // Total.

40

TemaTuka jgekuiii / TemaTuka jgexkuuii / Topic of lectures for medical faculties

TemMaTH4HUM TUIAHOM JICKIIIH He nepeadaueHo. // TeMaTHUeCKUM IIJIaHOM JICKITHIA He
npenycmotpeHo. // The thematic plan of lectures is not provided.

Iepestik Tem a5 camocTiiiHoi po6oTu cryaenrtis (4.5 p.) /
IlepeueHb TeM JIs1 CAMOCTOSITEIbHOM PpadoThI cTyAeHTOB (4,5T1.) /
Individual work (4.5 years)

Tema /Topic

K-1b
rOANH

[linroroBka 10 mpakTHYHUX 3aHATH. // IlOArOTOBKA K NMPAaKTHYECKUM 3aHSATHAM. //
Preparation for practical classes.

16

@®oneruka. Jlatuncekuii andasir. Ilpasuna BumoBu. Haronoc. [IpaBuia mocTaHoBKH
Haronocy. // ®ouneruka. Jlatunckuii andasut. IlpaBuna npousHomeHus. Y napeHue.
[IpaBuna mocranoBku ynapenus. // Phonetics. Pronunciation rules. Stress. Stress
placement rules.
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Mopdonoris. Imennuk. I'pamatnyni kateropii. [I’sTh BiAMiH JTATHHCHKUX IMEHHUKIB.
BusHaveHHs BiAMiHM, OCHOBH, POy Ta BigMiHIOBaHHS iMeHHUKIB [-V Bigmin. OyHKIil
IMEHHUKIB y cKiaai (apManeBTUYHUX TepMiHiB. [IpHiiMEHHMKH Ta CHONYYHHKH Y
¢dapmaneBTnuHii  Tepminonorii. //  Mopdonorus. UWms  cymecTBUTENbHOE.
I'pammatudeckne kateropuu. I[ISTh CKIOHEHMH JATHHCKHX CYHICCTBHUTENBHBIX.
OmpeneneHue CKIOHEHUS, OCHOBBI, poJla U CKIOHEHHE CYIICCTBUTENBHBIX [-V
CKJIOHEHUH. CkJioHeHue CYILIECTBUTENBHBIX I-vV CKJIOHEHHUH. DOyHKUNH
CYIIECTBUTENBHBIX B cocTaBe (papmalleBTHYECKUX TepMHHOB. lIpemmorn u corosbl B
(hapmaneBTryeckoit TepmuHonorun. // Morphology. Noun. Identification of declension,
stem and gender in nouns of the I-V declensions. Functions of nouns in pharmaceutical
terms. Prepositions and conjunctions in pharmaceutical terminology.

Mopdomnoris.  Ilpukmernuk. ['pamatuuHi  KaTeropii. ['pynu  NpPUKMETHHKIB.
VY3romkeHHss TNPUKMETHHKIB 3 iMeHHMKaMu. OyHKIii NPUKMETHHKIB Yy CKIaai
¢dapmaneBTnuHux TepMminiB. PPA y dapmanestnuniii Tepminonorii. // Mopdonorusi.
Nms npunararensHoe. I'pammarvyeckue KaTeropuu. [pyniel IpuiaraTelbHBIX.
CornacoBaHue NpUIIAraTebHOrO C CYIIECTBUTENbHBIM. DYHKIIUM TpHIIaraTeNbHBIX B
cocTtaBe apmareBTHUecKnX TepMHUHOB. PPA B hapmaneBTuueckoii TepMuHoiIorun. //
Adjective. Groups of adjectives. Adjective — noun agreement. Functions of adjectives
in pharmaceutical terms. PPA in pharmaceutical terminology.

Il BigMiHa iMEHHHKIB. 3arajibHa XapaKTepPHCTUKA. 3aKiHUYCHHS Ta BHHATKU 3 TPaBHII
PO il IMEHHUKIB YOJIOBIUOTO, XiHOUOTO, cepeanboro pony II Bigminu. Imennuku 111
BiIMiHHM y (apMarnieBTHUHIH TepmiHonorii. // 11 ckinoHnenne cymecTBUTENbHBIX. O0IIas
xapakreprictuka. OKOKOHYAaHUSI U HMCKIIOUEHHS W3 MPaBUJI O MYKCKOM, KEHCKOM U
cpendem poxae. CymiectButenbHbie I ckioHeHus B (apmarieBTHUSCKOU
tepmuHOooruu. // Nouns of the III declension. Regular terminations and exceptions
from the rule of nouns of masculine, feminine and neuter gender. Nouns of the III
declension in pharmaceutical terminology.

HomenknaTtypa mikapcbkux 3aco0iB. HaykoBi Ta TpuBianpHi Hazpu JI3. CaitoBa
cuHOHIMIS. YacToTHI BiApi3KM Yy TPHUBIAIBHUX Ha3Bax JIKApChKUX 3acO0iB.
Tpancmitepamiss TpuBiadbHUX Ha3B JIKapchkux 3aco0iB. // HomenkiaTtypa
JIEKApCTBEHHBIX CpencTB. HaydHble W TpUBHANbHBIC HA3BaHUS JIEKAPCTBEHHBIX
cpencTB. MmupoBasi CHHOHUMUS. UYacTOTHBIE OTpPE3KW B TPHBUAIBHBIX HAa3BaHUS
JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB. TpaHCIUTEpalusi TPUBHAIBHBIX HAa3BaHWUU JIEKAPCTBEHHBIX
cpenctB. // Drug nomenclature. Scientific and trivial remedy names. Universal
synonymy. Term elements in trivial remedy names. Transliteration of trivial remedy
names.

MixHapoaHa JTaTHHCHKA XiMiYHA HOMEHKIaTypa. Has3Bu XiMIUHUX eleMeHTiB, KUCIIOT,
OKCHUJIB, TIOPOKCHIIB, TEPOKCUIIB, 3akwciB. Ha3Bu comeir. ['perbki YIMCITIBHUKH-
npedikcu y xiMmiuHiii HOMeHKIaTypi. CkopodeHHs y perentax. // MexmayHapomHas
JATHHCKAas XUMHYECKas HOMEHKIaTypa. Ha3BaHUS XUMHUYECKHUX 3JIEMEHTOB, KUCIIOT,
OKCHUJIOB, THIIPOKCHIIOB, MepokcuaoB. Has3BaHus coneld. I'pedeckne 4ducauTeNbHbIC-
npedikcu B y xumudeckoil HomeHknatype. CokpamieHus B perenrtax. // International
Latin chemical nomenclature. Names of chemical elements, acids, oxides, hydroxides,
peroxides and protoxides. Names of salts. Greek numeral prefixes in chemical
nomenclature. Abbreviations in prescription writing.

Boraniuna Homenkmatypa. Ha3su omiif, Hayacririe BXXUBaHUX y (papMareBTHIHIH
tepminosorii. OcoGIMBOCTI BXXMBaHHS IMEHHUKA “‘species”. // borannueckas
HoMeHKIaTypa. HasBanus macen, Hanbonee ynorpeOnsemMbix B (hapMareBTHIECKOH
TepMuHONOrMH. (OCOOGHHOCTH ymOTpeONeHUs] CyIlecTBUTENbHOro ‘‘species”. //
Botanical nomenclature. Names of oils frequently occuring in pharmaceutical
terminology. Peculiarities of the noun ‘species’.

CyuacHi peuenTypHi NpPUNHCH TaOJETOK, [Ipaxke, CYHO3UTOPiiB, OYHUX ILTIBOK.
Penentypni ¢opmyinroBaHHs Ui MO3HAYEHHS JiKapChKUX (HOPM NpH TpaauLiiHOMY
cnocobi BummcyBaHHs JikiB. // CoBpeMeHHbIE MPONHMCH TaOJETOK, JApake,
CYNIIO3UTOPHEB, TJa3HBIX MIEHOK. PenentypHbie GopMynMpoBKH Al 0OO3HAuUEHHUS
JIEKapCTBEHHBIX (OPM NPU TPAIULIMOHHOM CHOCOOE BBINMKCBIBAHUS JIeKapcTB. //
Modern way of writing prescriptions for pills, dragee, suppositories and ophthalmic
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membranes. Expressions designating remedy form in traditional prescription writing.

10.

Tepminonoriunuii cnoBotBip. [Ipedikcanpue cmoBorBopenHs. [Ipedikcu naTHHCHKO-
IPelbKOro MOXOKeHHs y (apmaueBTnyHid Tepminoinorii. // TepMuHOIOrMYEcKoe
CJIOBOOOpAa3OBaHUE. [Ipeddurcet  TrpeKo-TaTUHCHKOTO  MPOUCXOKICHHUS B
¢dapmaneBTuueckoit TepmuHoioruu. // Terminological word-building. Greek and Latin
prefixes in pharmaceutical terminology.

11.

Kniniuna Tepminomnoris. OCHOBHI TEpMIHOEIEMEHTH TPEIBKOr0 IMOXOKEHHS,
HaifuacTilie BXKMBaHI y KIHIYHIA TepMmiHomorii. CTpyKTypHI MoJeni KIiHIYHUX
TepMiHiB. // Knuaudeckast TepmuHonorus. OCHOBHBIE TPEYECKHE TEPMHUHOIIEMEHTHI B
KIMHUYeCKO TepMmuHONorud. CTpyKTypHBIE MOJENN KIMHUYECKHUX TEpPMHUHOB. //
Clinical terminology. Essential Greek term elements frequently used in pharmaceutical
terminology. Structural patterns of clinical terms.

Bcenoro // Beero // Total

74

Ilepesik TeM 11 camocTiiiHoi po6oTu cryaentiB (5.5 p.) /
IlepeueHb TeM /151 CAMOCTOSITEILHOM PadoOThI CTYAeHTOB (5,5 1.) /
Individual work (5.5 years)

Tema

[ligroroBka 10 MpakTHYHUX 3aHATH. // IlOArOTOBKA K MPaKTUYECKUM 3aHATUSM. //
Preparation for practical classes.

®doneruka. Jlatuncekuii andasir. IlpaBuna Bumosu. Haromoc. [IpaBuia mocTtaHOBKH
Haronocy. // ®oneruka. Jlatunckuii andasut. [lpaBuna npousHomEeHUs. Y lapeHHe.
[IpaBuna mocranoBku ymapenus. // Phonetics. Pronunciation rules. Stress. Stress
placement rules.

Mopdomorisa. Imennuk. I'pamatnyni kareropii. [I’aTh BigMiH JTaTHHCHKUX IMEHHHUKIB.
BusnauenHs BiAMiHHM, OCHOBH, pOIy Ta BiAMiHIOBaHHS iMeHHUKIB [-V Bigmin. DyHKITIT
IMEHHMKIB y CKiIaai (apMaleBTUYHUX TepMiHiB. [IpUMMEHHHKH Ta CIIOJIYYHUKH Y
(dapmaneBTuyHii  TepmiHoiorii.  //  Mopdonorus. Mms  cyliecTBUTENBHOE.
I'pammarudeckue kareropuu. IISTh CKIOHEHMH JIATMHCKUX —CYLIECTBUTEIbHBIX.
Omnpenenenne CKIOHEHHUS, OCHOBBI, POJAa M CKJIOHEHHE CYyLIECTBUTENbHbIX [-V
ckioHeHni.  CkJOHeHWE  CymecTBHUTENbHBIX  [-V  ckioHeHwil.  DyHKINH
CYILIECTBUTENBHBIX B cOcTaBe (papmaiieBTHUECKUX TepMHMHOB. llpemnoru m coro3sl B
(hapmaneBTryeckoit TepmuHoioruu. // Morphology. Noun. Identification of declension,
stem and gender in nouns of the I-V declensions. Functions of nouns in pharmaceutical
terms. Prepositions and conjunctions in pharmaceutical terminology.

Mopdonorisa. [Ipukmernnk. ['pamatnuni karteropii. ['pynmwm  TpHKMETHHKIB.
VY3romkeHHs TPUKMETHUKIB 3 iMeHHWKamu. DyHKIii TPUKMETHUKIB Yy CKIafIi
(apmanesTnuanx TepMmiHiB. PPA y dapmaneBruuniii Tepminonorii. // Mopdomnorus.
Wms mpunararensHoe. ['paMMaTndeckne KaTeropuH. [pynmmbl TpHiIaraTelbHbIX.
CornacoBanue NMpHIAraTeNbHOIO C CYHIECTBUTEIBHBIM. DYHKINN NpHIIaraTelbHbIX B
cocraBe (papmareBTrueckux TepMuHOB. PPA B dapmarieBrrueckort TepmuHONIOTHH. //
Adjective. Groups of adjectives. Adjective — noun agreement. Functions of adjectives
in pharmaceutical terms. PPA in pharmaceutical terminology.

Il BigmiHa iMeHHMKIB. 3arajibHa XapaKTepUCTHKA. 3aKiHUYEHHSA Ta BUHATKU 3 MpaBHII
PO piJ IMEHHUKIB YOJIOBIYOT0, XiHOUOTr0, cepenuboro poxay Il Biqminu. Imennuku 111
BiqMiHU y ¢apmaneBTHuHii TepmiHonorii. // 11l cknonenne cymectBuTenbHbIX. OOmIas
xapakrepucTuka. OKOKOHYAaHUSI M MCKIIOUEHHS W3 MPAaBUJI O MY)KCKOM, YKEHCKOM H
cpennem pogne. CymecrBurenshHbie Il ckioHeHuss B (apmaneBTHUECKOM
tepmuHonoruu. // Nouns of the III declension. Regular terminations and exceptions
from the rule of nouns of masculine, feminine and neuter gender. Nouns of the III
declension in pharmaceutical terminology.

Homenxnatypa nikapcekux 3aco0iB. HaykoBi Ta TpuBianbHi Ha3su JI3. CaitoBa
CHHOHIMIS. YacTOTHI Bifpi3kKM y TpUBIAIBPHUX Ha3BaxX JIKApCHKUX 3aco0iB.
TpaHcnitepawiss TpuBiaJIBHUX Ha3B JIiKapcbkux 3acobiB. //  HomeHknatypa
JICKApCTBEHHBIX cpencTB. HayuHple W TpuBHMajbHBIE HAa3BaHUSl JIEKAPCTBEHHBIX
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cpeactB. MmupoBass CHHOHMMUS. YacTOTHBIE OTpPE3KM B TPHUBHUAJBHBIX Ha3BaHUS
JIEKApCTBEHHBIX CpPEACTB. TpaHCIUTEpanusi TPUBUANBHBIX Ha3BaHUU JIEKApCTBEHHBIX
cpenctB. // Drug nomenclature. Scientific and trivial remedy names. Universal
synonymy. Term elements in trivial remedy names. Transliteration of trivial remedy
names.

7. MixHapoHa JJaTHUHChKa XiMiuHA HOMEHKIaTypa. Ha3Bu XiMIYHHX €JIEeMEHTIB, KHCJIOT, 4
OKCHJIIB, TIAPOKCHJIB, IMEPOKCUIIB, 3akuciB. Ha3su comeil. ['perbki YUCIIBHUKH-
npedikcu y XimiuHi# HOMeHknaTypi. CkopodeHHsS y penentax. // MexmyHapomHas
JIATUHCKAs XMMUYecKas HOMEHKiatypa. Ha3BaHMsS XUMHYECKUX 3JIEMEHTOB, KHUCIIOT,
OKCHUJIOB, THAPOKCHUZIOB, NepokcuaoB. Ha3zpanus comeil. ['pedeckue 4uCIUTENbHBIE-
npedikcu B y Xxumuueckoil HomeHkiarype. CokpamieHusi B penentax. // International
Latin chemical nomenclature. Names of chemical elements, acids, oxides, hydroxides,
peroxides and protoxides. Names of salts. Greek numeral prefixes in chemical
nomenclature. Abbreviations in prescription writing.

8. Boraniuna HoMeHKIaTypa. Ha3Bu omniii, HaliyacTime BXKUBaHUX y (hapMarieBTUIHIN 3
tepminoinorii. OcoOIMBOCTI BXKMBaHHS iIMEHHUKa “species”. // borannueckas
HOMeHKIIaTypa. Ha3Banus macen, Hanbolee ymoTpedisieMbix B papMarieBTHIECKOMI
TepMUHOJIOTUU. (OCOOCHHOCTH  YIOTPEOJICHUS CYNIECTBUTEIBHOrO ‘“‘species”. //
Botanical nomenclature. Names of oils frequently occuring in pharmaceutical
terminology. Peculiarities of the noun ‘species’.

9. CydacHi perentTypHi MPUIKACH TaOJIETOK, Jpake, CYIO3UTOPiiB, OYHUX ILTIBOK. 10
Penenitypri opmysroBaHHs Ui TO3HAYEHHS JIIKApChKUX (HOpM TIPU TpaUIiHHOMY
cmocobi  BummcyBaHHs JikiB. // CoBpeMeHHbIE TMPOMKMCH TaONETOK, Jpaxe,
CYNTIO3UTOPHEB, TIAa3HBIX IUIEHOK. PernentypHbie GOpMyITUpOBKH Ui 0003HAYCHUS
JIEKApCTBEHHBIX (OpM TPH TPAIWIIMOHHOM CII0cCOO€ BBIMUCHIBAHUS JIeKapcTB. //
Modern way of writing prescriptions for pills, dragee, suppositories and ophthalmic
membranes. Expressions designating remedy form in traditional prescription writing.

10. Tepminosoriunuii coBoTBip. [IpedikcanbHe ciaoBoTBOpeHHS. IIpedikcu JaTHHCHKO- 3
IPEIBKOro IMOXOMKEHHS Yy ¢(apManeBTU4Hid TepMmiHosorii. // TepMuHOIOrHYecKoe
CIIOBOOOpA30BaHUE. [pebdukcsl  rpeKo-JIATUHCHKOTO  MPOUCXOXKJACHHS B

(hapmaneBTryeckoi TepmuHonoruu. // Terminological word-building. Greek and Latin
prefixes in pharmaceutical terminology.

11. Kiminiuna Ttepmidomoris. OCHOBHI TEpPMIHOEIEMEHTH TPEIBKOTO ITOXOIKECHHS, 5
HaWJacTile B)KHWBaHI y KIHIYHINA TepMmiHoiorii. CTpyKTypHI MoJenmi KITIHIYHHX
tepmiHiB. // Kiimandeckass TepMuHOIOTHSA. OCHOBHBIC TPEUECKHE TEPMHHOIIEMEHTHI B
KIMHUYECKOH TepMUHONOrHU. CTPYKTYpHBIE MOJIENH KIMHUYECKHX TEPMHUHOB. //
Clinical terminology. Essential Greek term elements frequently used in pharmaceutical
terminology. Structural patterns of clinical terms.

Bceworo // Beero // Total 70

IlepeJsik NUTaHBb 10 MiZICYMKOBOr0 KOHTPOJIIO //
Ilepeuensb BONPOCOB K HTOrOBOMY KOHTPOJIIO //
Final exam topics

IMutauns // Questions

Jlaturcekmii andasir. ['padika npykoBanmx Ta mucanux Jyitep. IIpaBuma BumoBH. // JlaTuHckuil andaswur.
I'padmka neuaTHsIx U nucanbix OykB. IlpaBuma mpowsnomenwus. // The Latin alphabet. Block and cursive
letters. Pronunciation rules.

[TpaBuna mocraHoBKH Harosiocy. [IOHATTS PO JOBTOTY Ta KOPOTKICTh TOJIOCHHUX, BU3HAUCHHS YaCOKUIBKOCTI
TOJIOCHHX Jpyroro ckiany. // IlpaBuna mocraHoBku ymapeHus. [IoHsTHE O J0ATOTE M KPAaTKOCTH BTOPOTO
ciora. // Stress placement rules. Long and short vowels, quantity identification of the penult.

Cucrema giecnoBa. ['pamatuuni kareropii. CiioBaukoBa ¢opma. Heosnauena dopma. BusHaueHHs: ocHOBH,
nieBigminn. // Cucrema riarona. I'pammarnueckue xateropuu. CnoBapHast ¢opma. HHuHUTHB.
Omnpenenenne ocHoBaHus, crpsbkeHus. // System of the verb. Grammatical categories. Vocabulary form.
Indefinite form. Identification of the stem and conjugation type.

BigmiHioBaHHS Ji€ciiB y TeNepilIHbOMY Yaci AiMCHOro crnoco0y aKTHBHOTO Ta MACUBHOTO CTaHiB. /[liecioBo
sum, esse. // CknoHeHue raarosoB B Praesens indicativi activi et passivi. ['maron sum, esse. // Conjugation of

16




verbs in the present active/passive indicative. The verb sum, esse.

YTBOpeHHs (OpPM HAKA30BOT'O CIIOCO0Y OJHUHU Ta MHOXXMHH YOTHUPHOX JIE€BIIMIH. 3aCTOCYBaHHS HAKa30BOTO
cnoco0y y peuentypi. // OOpa3oBaHue (OpPM TOBEIUTEILHOTO HAKIOHCHUS EIWHCTBEHHOTO U
MHO)KECTBEHHOT'0 YMCIa. YTIOTPeOJICHHE MOBEIUTEIBHOI0 HAKJIOHEHUS B perentype. // Imperative forms of
verbs of the 4 conjugations. Imperative mood in prescription writing.

BxuBaHHS 1 CTpyKTypa pelentypHux (popMmyioBaHb 3 AiecioBoM fio, fieri. // Ymorpebnenue u ctpykrypa
penentypHbix (opMyIHUpOBOK ¢ riarojioM fio, fieri. // Patterns and use of prescription expressions with the
verb fio, fiery.

Cucrema imeHHuKa. OyHKIIT IMEHHUKIB y CKiani (apMaleBTHYHUX TEPMiHiB. IMEHHUKH mepmioi rpenbkoi
Bigminu. // Cucrema cymecTBuTenbHOr0. OYHKINHM CYIIECTBUTENBHBIX B COCTaBe (hapMaleBTUYECKUX
TepMuHOB. // System of the noun. Functions of nouns in pharmaceutical terms. Greek nouns of the Ist
declension.

III BimMiHa iMEHHMKIB. 3arajbHa XapaKTEpUCTHKA. 3aKiHUYEGHHS Ta BUHSITKMA 3 MPaBWJI MPO pij IMEHHHUKIB
4OJIOBIUOr0, KiHO4WOro, cepeguporo poxay III Bigminu. Imennuku III BigmiHm y dapmaneBTHUHIHA
tepminonorii. // III cknonenne cymecrButenbHbix. O0mas xapakrepructuka. OKOKOHYAHUS U UCKITIOUSHHS U3
MpaBWJI 0 MY)KCKOM, JXKEHCKOM u cpenHeMm poje. CyimectButenbubie 111 ckioHeHus B (hapMaieBTHUSCKOM
tepmunonioruu. // Nouns of the III declension. General characteristics. Terminations and exceptions from the
rule of masculine, feminine and neuter nouns of the III declension.

Cucrema mnpukMmerHuka. @OyHKIIT NPUKMETHHKIB y CKIajgi (apManeBTHYHUX TEpMIHIB. AJTOPUTM
Y3TOJKEHHSI TPUKMETHUKIB 3 iMeHHUKamu. // Cucrema mnpwiaratensHoro. MyHKIUM MpHUIAraTelbHBIX B
cocTaBe (papMaleBTHUECKUX TEPMUHOB. AJITOPHTM COTJIACOBAHUS MPUIIATATENHHBIX C CYyIIECTBUTEIBHBIMH. //
System of the adjective. Functions of adjectives in pharmaceutical terms. Adjective-noun agreement
algorithm.

CryneHi NOpiBHAHHS MPUKMETHUKIB. OcOOIIMBOCTI B)KUBAHHSI CTYIIEHIB MOPIBHIHHA Y (apmartii. // Crenenu
CpaBHEHHs TpuiaraTelnbHbIX. OCcOOCHHOCTH yrmoTpeOsieH sl cTereHeld cpaBHeHus B ¢papmarmu. // Degrees of
comparison of adjectives. Peculiarities of use in pharmaceutical terminology.

HienpukmerHuK. [[iEMpUKMETHIKH TENEPINTHLOTO Yacy akTuBHOrO ctany (PPA). JliempuKMEeTHUKH MHHYJIOTO
yacy nacuBHoro crany (PPP). BikuBaHHs mienpuKMETHHKIB y (hapMalneBTU4HiNM TepmiHosorii. // [Tpuyactue.
PPP u PPA. Ynorpebnenune mpuuactuii B dapmMareBTiHueckor TepmuHonoruu. // Participle. Present active
participles (PPA). Perfect passive participles (PPP). Use of participles in pharmaceutical terminology.

Uucnisuuk. KigbkicHI Ta mOpsaxkoBi 4YucaiBHUKA. YucmiBHukH — npedikcu. //  UucoutensHoe.
KonmdecTBeHHBIE W TOPSAKOBBIC YHCIUTENbHBIC. UnmcnuTenbaple — mpuctaBku. // Numeral. Cardinal and
ordinal numerals. Numeral prefixes.

[IpucniBank. BkwBaHHA TpUCTIBHUKIB y QapMareBTHUHIA TepmMiHonorii. // Hapeume. YmorpebneHue
Hapeunii B papmanesrrdeckoit TepmuHonorun. // Adverb. Use of adverbs in pharmaceutical terminology.

[puitmennukn. IlpuitmenHuKH, sKi KepyloTh Accusativus Ta Ablativus. llpuiiMeHHUKH 3 TOABITHHIM
kepyBaHHAM. [locmimoBHicTe mTepeknamxy Bupasie 3 mnpuitmenHukamu. // Ilpemmorm. Ilpemmorw,
ynotpebnsemble ¢ Accusativus u Ablativus. Ilpemmorn ¢ nBoitHBIM ympaBierneM. llocienoBaTenbHOCTD
repeBoia BeIpakeHUi ¢ mpemnoramu. // Prepositions. Prepositions that are followed by Accusativus and
Ablativus. Bigovernate prepositions. Translation algorithm for expressions with prepositions.

Cromyunuku. // Corossr. // Conjunctions.

Busznauenns peuenta. Peuenr sik ropuanuHuil fokymeHT. [IpaBuna BunucyBaHHsA. // OnpeneneHue peLenra.
PenenT xak ropuandeckuit mokyment. [IpaBuna BemuceiBanus. // Definition of prescription. Prescription as a
legal document. Prescription-writing guidelines.

Crpykrypa peuenta. HazBu ta 3mict wactun peuenta. // Ctpykrypa peuenta. HasBanus u coxmepxanue
OCHOBHBIX HacTell perienTa. // Structure of a prescription. Names and contents of prescription parts.

Pententypri ¢dopmymoBaHHS Ta cremianeHi mpodeciiiHi BucioBu. // PenentypHble (OPMYIHPOBKH |
crenragbHbIe TPOoQecCHOHANTFHBIN BhIpakeHus. // Prescription expressions and professional phraseology.

CyuacHi NpUIIUCH: CyYacCHUH CKOPOUEHHMH MNPHUINC, TPATULiHHUA po3ropHyTuil nmpunuc. // CoBpeMeHHbIe
MIPOITUCH: COBPEMEHHas COKpaIEHHas, TpaauliuoHHas pa3BépHyras. // Modern prescription-writing: short
modern and extended traditional prescription.

[IpaBuna ckopodeHHst B peuenrtax. HaiiBaxumBimi penentypHi ckopouenHs. // IlpaBuna cokpaiueHus B
peuentax. Hanbonee ynorpebisiemble penentypHble cokpamenus. // Rules of abbreviation in prescription-
writing. Essential abbreviations in prescription-writing.

OdopmieHHst pelentiB Ha TBepAl, M’SKi Ta piAki Jikapceki ¢opmu (IIOBHHH, CKOpOdeHHiH BapiaHT). //
OdopmieHue perentoB Ha TBEpAbIE, MSTKKE U JKUAKHE JeKapcTBeHHbIe hopMbl. // Writing prescriptions for
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solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

I'pamatnune odopmileHHA y peEUenTi KOMepLiHHMX HalMeHyBaHb, TOBAapHHUX 3HAKIB, CTBOPEHUX Ha
HAI[IOHAJIbHUX MOBax (YropcbKolo, (hpaHIly3bKOIO, aHIJIIHCHKOI, HIMEUbKOI Ta iH.). // I'pammatunueckoe
oopmiieHHE B pelenTe KOMEpYECKUX HaWMEHOBAHWM, TOABPHBIX 3HAKOB HAa HAIMOHAIBHBIX S3bIKax. //
Grammar of prescription line containing trade names, logos generated in national languages (Hungarian,
French, English, German etc.).

[ToHATTS PO TEPMIHONOTII0, HOMEHKIATYPY, HOMEHKJIATypHEe HaiimeHyBaHHS. // [loHATHE O TEPMHUHOIOTHH,
HOMEHKJIaType, HOMEeHKJIaTypHoM HanMmeHoBaHuH. // Terminology, nomenclature and nomenclature name.

3aranbHi BimoMocTi npo MixkHapoaHy dapmakonero, BiTun3HsHI papmakonei, DY // OOuiue noHATHS O
MexayHapoaHoii hapmakoriee, oTeuecTBeHHBIX papmakornesix, [ DY. // General information about the
International Pharmacopoeia, national pharmacopoeias, the State Pharmacopoeia of Ukraine.

Termini generales: mikapceka (opma, JTiKapchbka pedyoBHHA, JKapChKUU 3aci0d, JiKkapchka pPOCIHMHHA
CHpOBWHA, JIIKAPCHKUH Tpemapar, pniroua  pedoBuHa. // Termini generales: nekapcTBeHHas ¢opma,
JIEKAPCTBEHHOH  BEIIECTBO, JIEKAPCTBEHHOE CpEACTBO, JIEKAPCTBEHHOE pACTUTEIbHOE  BEUIECTBO,
JIEeKapCTBEHHBIN TMpernapaT, neiictByromiee BeniectBo // General notions: remedy form, medicinal substance,
medicament, raw material derived from medicinal plants, drug, active ingredient.

TumoBi Tpynu HOMEHKJIATYpHUX HalMeHyBaHb (TpamumidHa wiacudikamis). // TunoBble Tpymnmbl
HOMEHKJIATYPHBIX HAaUMEHOBaHWH (TpaguumoHHas kiaccudukanus). // Generic groups of nomenclature
names (traditional classification).

CeiToBa CHHOHIMIsI JIIKAPCHKHUX 3aco0iB. // MupoBas CHHOHMMHS JIeKapcTBeHHBIX cpenctB. // Universal
synonymy of remedy names.

MixHapo/Hi HeMaTeHTOBaHI HaliMeHyBaHHs Juis Jrikapchkux pedoBuH (INN — International Non-proprietary
Names). // MexayHapoaHbie HEETCHTUPOBAaHHEBIE Ha3BaHUSI JIeKapcTBEHHBIX BemecTB. // INN — International
Non-propriatory Names.

HaiimenyBanusi komOiHOBaHMX mpemnapatiB. // HauMeHoBaHME KOMOWHUPOBAaHHBIX TMpeneparoB. //
Combination-drug names.

YacrorHi Bimpisku, opdorpadis, TiIymaueHHs, 3HaueHHS (cucremarm3aiis). // YaCTOTHBE OTpE3KH,
opdorpadus, 3Hauenne (cucrematuzaims). // Term elements, spelling, definition, meaning (systematization).

Haspu rpym iikapchbkux 3aco0iB 3a iX (apMakoJIOridHowo aieto. // HazBaHuUs Py JIEKapCTBEHHBIX CPEACTB
o papmakonormaeckomy aericteuto. // Names of drug categories according to their pharmacological effect.

3arajbHi NPUHIMIIK YTBOPEHHS (apMaKONECHHMX Ha3B XIMIYHMX €ICMEHTIB, OKCHIIB, IICPOKCH/IIB,
TIAPOKCHIIB, KHUCIIOT, COlel, ckmamaux edipis. // OOImpe MpUHITUIIE 00pa30BaHUS Ha3BaHUN XUMHUYECKUX
JJIEMEHTOB, KHCIOT, OKCHIOB, THAPOKCHIOB, KHCIOT, coOJiei, cioxHbx 3¢gupoB. // General principles
employed in generation of pharmacopoeia names of chemical elements, oxides, peroxides, hydroxides, acids,
salts, esters.

3aranpHi BiTOMOCTI mpo “crapmii” crmocid yTBOpeHHS XiMidHMX cronyk. // OOmue cBemeHust o “crapom”
cocobe oOpazoBanmst xuMuieckux coeauneHuit. // General information about the so —called ‘old’ naming
principle of chemical compounds.

HayxoBa matuHChKa OOTaHiuHA HOMEHKIATypa. I'pamaTtndni Mozeni OOTaHIYHWX HalimMeHyBaHb. // Hayunas
JMATUHCKas OoTaHWYecKas HOMEHKIaTypa. [ pamMaTmdeckue Mojaenwt OOTaHWYECKHX HaWMMEHOBAaHWU. //
Scientific Latin botanical nomenclature. Grammar patterns of botanical names.

Po3xomkenHss HaiilMeHyBaHb JTIKAPCHKOI CHPOBUHU 3 OOTaHIYHUM HalMEHYBaHHSM POCIHH. // Po3XomkeHHs
HalilMeHyBaHb JIEKAPCTBEHHOTO CHIpbS C OOTaHWYECKHMM HaWMEHOBaHHWeM pacTeHuid. // Discrepancy in
botanical names and names of medical substances derived from plants denoted by the former.

HazBu pocnuH B HOMEHKIATYpi JiKapchbKuX 3aco0iB i B OOTaHIuHiIN HOMeHKnaTypi. // Ha3Banus pacteHuil B
HOMEHKJIaType JIEKapCTBEHHBIX CPEICTB bl B OOTaHMuYeckoid HomeHkiatype. // Plant names in drug and
botanical nomenclatures.

OcHOBHI JTaTHHCBKI Ta Tpeubki ciaoBoTBopui adikcu. // OCHOBHbIE JIATHMHCKHE M TIPEUYECKUE
cioBoobpazoBatenbsHbie addukcel. // Essential Latin and Greek word-building affixes.

[lonarrs mpo TepmiHoenmeMmeHT. [[Ba cmocoOW yTBOpeHHS CKJIaJHUX KIHIYHMX TepMiHiB. Knacudikarris
KIHIYHUX TEpPMIiHIB 3a MOXO[KEHHSIM Ta cTpykrypoto. // lloHstue o TepmuHo3neMmenrte. J[Ba crocoba
00pa3oBaHUsl CIOXKHBIX KIMHHYECKHX TepMHHOB. Kiaccupukanus KIMHAYECKUX TEPMHHOB IO
MPOUCXOKICHHUIO U cTpyKType. // Notion of term-element. Two word-building strategies employed in clinical
term-building.

OCHOBHI TEpMiHOEGIIEMEHTH T'PELBKOr0 MOXOMKEHHs, HalyacTille BXKMBaHI y KIiHIUHIN TepmiHonorii. //
OCHOBHBIE TEPMHHO3JEMEHTHl I'PEUYECKOro NMPOUCXOXKICHUs, Haubosee ynorpedisieMble B KIMHUYYECKOU
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tepmunonoruu. // Essential Greek term-elements that frequently occur in clinical terminology.

OO60B’s13K0Ba JIEKCHKA (TEPMIHHU JIGKCUYHUX MiHIMYMiB po3ainiB “KminiuHa TepmiHonoris”,
“TepmiHomnoriune cnoBoTBOpeHHs ). // O0s3aTenbHast JEKCUKA (TEPMHUHBI IEKCHYECKUX MUHUMYMOB
poznenoB “Knunnyeckass tepmuHonorus”, “TepmuHonoruyeckoe cinoBoodpasoBanue”). // Vocabulary
(from the sections on Clinical terminology and Terminological word-building).

I'ymanitapHe 3Ha4YeHHS! JIATMHCHKOI Ta JaBHBOTPEIbKOI MOB. // ['yMaHWTapHOE 3HAYEHHE JIATHHCKOTO W
IpeBHerpedeckoro s361koB. // Latin, Ancient Greek and Humanities.

6. Buau HaBYAILHUX 3aHATH: TPAKTUYHE 3aHSTTS, KOHCYIIBTAILis.

7. ®opMa HaBYaHHSI: 3204YHA.

8. MeToau HaBYaAHHSA: KOMYHiKamueHi (IHIUBiAyalbHE Ta (PPOHTAIBHE ONMUTYBAHHS, MOSICHEHHS,
po3noBine, Oeciga, IHCTPYKTax, JUCKYyCisl), HaouHi (UTIOCTPYBaHHS, JIEMOHCTpPYBaHHS,
B3yanizaiisi), nmpakmuuyui (YCHI Ta THCHMOBI BIIPAaBH, TECTOBI1 3aBIaHHsS, CHUTYallliH1 3ajadi);
iHHosayiunl (TleJaroriyHa 1HHOBAISI, I1HIYBiTyali30BaHe HaBYaHHS, KOOTEpPATWBHE HABUYaHHS,
KpUTHUYHE MUCIIEHHS); iHmepakmueHi (BIANpPAIIOBaHHS HaBUYOK, poOOTa y Irpynax, IHTEPAKTUBHI
Mpe3eHTallli, JUCKyCii, poJIbOBI IrpH, aHaJI3 ICTOPIHN 1 CUTYaIlii).

9. MeToau KOHTPOJIK: YCHUM, TUCEMOBUIA, TECTOBUH.

10. ®opmMu MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO: TIICYMKOBUN MOJYJIbHUN KOHTPOJIb (IudepeHLiioBaHu
3aUTIK).

11. 3aco0u AiarHOCTHKM YCHIIIHOCTI HABYAHHSA: TECTOB1 3aB/IaHHs, CTPYKTYpOBaH1 3aBJaHs,
MepeNTiK MTUTaHb MOTOYHOTO CAMOKOHTPOJIIO / TICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

12. MoBa HaBYaHHS: YKpaiHCHKa.

13. CucreMa oliHIOBaHHS YCHIIIIHOCTi CTY/JA€HTIB 3 «JIaTHHCHKOI MOBU»
Cucrema olleHUBAHHSA YCNIEBA€MOCTH CTYE€HTOB N0 «JIaTHHCKOMY SI3BIKY)
Evaluation system of student’s academic performance in «Latin Language»

MaxkcuMaiibHa KiIbKICTh OaiB /
MakcuMaibHOE KOJIMYECTBO 0AJII0B /
Maximum of scores

[Hotounuit korTpoms // Texymuit korTposs // Continuous 120
assessment

MK // UMK // FMC 80
Beworo // Beero // Total 200

OuiHIBaHHSA NOTOYHOI HABYAIBHOI AiSVILHOCTI CTyIeHTA
[Ipn ouiHIOBaHHI 3HaHb CTYACHTIB IMepeBara YHANa€ThCsl CTAHIAPTU30BAaHUM METOJaM
KOHTPOJIIO: TeCTyBaHHS (YCHE, IMCbMOBE, KOMIT I0T€PHE), CTPYKTYpPOBaHi1 MHUCbMOB1 POOOTH.
[ToTouHMI KOHTPOJb 3MAIMCHIOETHCS HA KOXKHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSATTI BIAMOBIAHO 0
KOHKpPETHHUX LIUIeH TeMHU Ta MiJl 4Yac iHIUBiIyalbHOI poOOTH BUKIAAayiB 31 cryneHTamu. [lotouna
OI[IHKA 3a MPaKTHUYHI 3aHATTS BU3HAYAETHCS K CEpelHS CyMa OI[IHOK MOTOYHOI HaBYaIbHOT
TSTBHOCTI 3@ HAITIOHATBHOIO HIKAJTO0 — «5», «4», «3» Ta KoHBepTyeThes y 6amu €EKTC.
MakcuMasbHa KUIBKICTh OalliB 32 TOTOYHY HaBYAJIbHY AISUIbHICTH CTaHOBUTH 120 Gaitis.
CTyneHT NOMYyCKaeThCs JI0 MIACYMKOBOTO KOHTPOJII0 TMPH BUKOHAHHI YMOB HaBYallbHOT
IIporpamMu Ta B pasi, SKIIO 3a MOTOYHY HaBYaJbHY JIISUIbHICTH BiH HaOpaB He MeHIle 72 Oaiis,
10 BiAMOBia€ CepeHIN TpaauIIiiHIi OLIHIT «3» .

Kpurepii ouinroBanns / Kpurepuu ouenxu // Evaluation criteria

PiBHi Kpwurepii // Kpurepun // Criteria
HAaBYAJIbHHUX
JAOCATHEHb /
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OlliHKA 32 4-
0aJILHOIO
IKAJI010 //

Yposens no 4-

0a/IILHOM IIKaJIe

// Level on a 4-

point grading
scale

Bucoxwuii piBeHs -
omiHKa  «5» //
Beicokuil ypoBeHb
—  OIéHKa «5»
//High level
(excellent) — score
«5»

1. Cryment noOpe 3acBOiB cuCTeMy IMEHHHKA, MPUKMETHUKA, dIi€CIIOBa,
PPP, PPA, npuiiMeHHWKa, 3aiiMCHHHMKA, dHCTiBHUKA (PyHKIII Ta
O0COONMMBOCTI BXKMBAaHHS Yy CKJIAJi MEIUYHUX Ta (apMaleBTUIHUX
TepMiHiB); // CTyIEeHT XOpOIIO YCBOWJI CHCTEMY CYIIECTBUTEIBHOTO,
npuiararensHoro, riarona, PPP, PPA, mnpemnora, mecrommenus,
YUCIUTENBHOTO ((YHKIMH U OCOOCHHOCTH YNOTpeOJeHHs] B COCTaBe
MEIMIUHCKUX U (papManeBTHYeCKUX TepMuHOB); // A student has
mastered the system of noun, adjective, verb, PPP, PPA, preposition,
pronoun, numeral (functions and features of use in medical and
pharmaceutical terms);

2. CryneHT no0Ope OBOJOMIE MEAUYHOI0, OOTaHIYHOIO, (apMaIeBTUYHOIO
nekcukoro; // CTyAeHT XOpomio BIaJeeT MEIUIMHCKOHN, OOTaHUYECKOM,
(dapmarnieBTraeckoit nekcukoi; / The student is well versed in medical,
botanical, pharmaceutical vocabulary;

3. CTyneHT yuTae Ta aHaJI3ye TEKCT PI3HOTO PIBHS CKIAJAHOCTI 3 MOBHUM
PO3YMIHHSIM OCHOBHOTO 3MicTy; // CTYyJICHT YUTAeT U aHAJIM3UPYET TEKCT
Pa3HOTO YpPOBHS CJIOXKHOCTH C TIOJHBIM TOHHMaHHEM OCHOBHOIO
conepxanus, // The student reads and analyzes different levels of text
complexity with a full understanding of the main content;

4. Crynent nobOpe 3acBOiB 4aCTOTHI BIJPi3KH, TPEIbKI 1 JIATUHCHKI
c1oBOTBOpYIi eneMeHTH; // CTyASHT XOPOIIIO YCBOMWII YaCTOTHBIEC OTPE3KH,
rpeueckre | JIATUHCKHE CcJIoBooOpa3oBareibHbie 3jemMeHThl;// The
student has mastered the frequency segments, Greek and Latin word-
forming elements;

5. CTyaeHT rpamMaTH4YHO TMPaBUIBLHO KOHCTPYIOE€ PI3HOMAaHITHI Mo
OaratocaiBHUX (papMarieBTUYHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHIB — KOMIIO3UTIB; //
CryzneHT rpaMMaTHYeCKU MPAaBUIIBHO KOHCTPYHPYET pa3iIudHble MOJAEIH
MHOTOCJIOBHBIX ~ (hapMalleBTUUECKUX TEPMUHOB M ONPEICICHUN -
koMrno3uToB; // A student correctly constructs various models of multi-
word pharmaceutical terms and terms - composites;

6. CTyzeHT BUIBHO MEpeKNIafia€ pelenTd, TPAHCIITepye HOMEHKIATYpPHI1
HallMeHyBaHHs, aHali3ye Ta oTpumye iH(opmalito npo JI3 i3 3HadeHb
4acTOTHUX BiApi3kiB; // CTyaeHT CBOOOJHO TIEPEBOAUT PELEMTHI,
TPAHCIUTEPUPYET HOMEHKJIATypHble HAaWMEHOBAHUS, AaHAIU3UPYET H
nonydaer uHpopmanuio o JIC u3 3Ha4eHUH YaCTOTHBIX OTPE3KOB; // A
student freely translates prescriptions, transliterates nomenclature names,
analyzes and receives drug information from the values of frequency
segments;

7. CTyneHT npaBUIIbHO TepeKnaae / 1ae TiaymaueHHs He MeHe 90%
TEKCTY, BUKOPHCTOBYIOUM PI3HOMAHITHI JIIHIBICTHYH1 3aco0u. //
CTyneHT npaBUIBLHO MEPEBOIUT / AaeT ToJIKoBaHHE He MeHee 90%
TEKCTa, UCTIOJIb3YS pa3IMyuHbIe JUHTBUCTHYECKUE cpencTBa. // A student
correctly translates / interprets at least 90% of the text, using various
linguistic means.

JlocTaTHii

1. CTyneHT 4YuTae 3 NOBHUM PO3YMIHHSIM TEKCT, SKMH MICTUTh IIE€BHY
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piBEHB -

oIiHKa «4» //
JlocTaTo4HbI
yYpOBEHB — OIICHKA
«4» [/ sufficient
level — score «4»

KUIBKICTh HE3HAHOMOI JIEKCUKH, PO 3HAYEHHS SIKO1 KOHTEKCTHO MO>KHA
3pnoragatucs; // CTyIeHT YWTaeT C TMOJHBIM TOHMMaHUEM TEKCT,
COJIep KAl  OIpeNIeIeHHOE KOJIMYECTBO HE3HAKOMOM JIEKCHKH, O
3HAUEHUU KOTOPOM KOHTEKCTHO MOKHO jgorajarbcs; // A student reads
with full understanding the text, which contains a certain amount of
unfamiliar vocabulary, the meaning of which can be guessed in the
context;

. CTyZeHT 3HaXOoAWTh Ta aHAi3ye MOTPIOHY iHPOpMAIIiI0, KOPUCTYIOUHChH

cioBHuKOM; // CTyOeHT HaXOJUT € aHAIM3UPYET HEOOXOAUMYIO
UH(pOpMaInio, NoJb3ysick cioBapeM // A student finds and analyzes the
necessary information using a dictionary;

. CryneHT 3acBOIB cuCTEMY IMEHHHMKIB 3 BIIMIHU Ta TUIM B1IMIHIOBAHHS;

/l CTyneHT yCBOWJ CHUCTEMY CYIIECTBUTEIBHBIX 3 CKIIOHEHUS M THUIIbI
ckioHenus; // A student has mastered the system of the 3 declension
nouns & types of declension;

. Crynent 3acBoiB cucreMy npukmeTHukiB 1-2 rpym, PPP, PPA;  //

CryneHT ycBoma cucreMy npuiararensHeix 1-2 rpynm, PPP, PPA; // A
student has mastered the system of adjectives of 1-2 groups, PPP, PPA;

. Crynent mepeknanae OararociiBHl ¢apMaleBTHUHI TEPMIHM 13

Y3rOJKEHUMU Ta HEY3rO/DKEHUMU O3HaYeHHAMU; // CTylneHT nepeBOaUT
MHOTOCJIOBHBIE (hapMalleBTHUYECKHUE TEPMHUHBI C COTJIACOBAHHBIMU H
HECOTJIaCOBaHHBIMHU ompeneneHusmMu; // A student translates multi-word
pharmaceutical terms with agreed and non-agreeded attributes;

. CryneHT 3Hae mpaBuWJia BUIIMCYBAHHS PELENTIB, Cy4acH1 MPUIUCH Ta

crienianbHi papmaneBTudHi dhopmymntoBanHs; // CTyAeHT 3HaeT MpaBHiia
BBINIMCHIBAHUS PEIENTOB, COBPEMEHHBIC TIPOTHCH H CIICIUAIBHBIC
(dapmanieBTrueckue dopmynupoBku; // A student knows the rules of
recipe, modern ways of prescribing, and special pharmaceutical
formulations;

. CTyneHT npaBWIBHO MepeKiajgae, Jae TiymadeHHs He MeHuie 80%

TEKCTy, ajleé pOOUTh TEBHI HETOYHOCTI Ta MOMHJIKMA B JIOTii abo y
BHUKJIQJIl TEOPETHYHOTO 3MICTy ab0 aHaji3y NMpakTUYHUX MaTepiaiis; //
CryneHT mnpaBWJIBbHO MEPEBOJUT, JaeT TOJKOBaHUE He MmeHee 80%
TEKCTa, HO JIEJIaeT ONpeieTICHHbIe HETOYHOCTH M OIIMOKH B JIOTUKE WUJIU B
U3JI0’)KEHUU TEOPETUYECKOrO COJEP)KAHWS WIM aHallu3a MPAaKTHUYECKUX
Marepuanos; // A student correctly translates, gives an interpretation of at
least 80% of the text, but makes certain inaccuracies and errors in logic
or in the presentation of theoretical content or analysis of practical
materials;

Cepenniit piBeHb -
oLiHKa «3» //
CpenHuii ypoBeHb
— OLICHKA «3» /
average level
(intermediate) —
score «3»

. CryneHT 3acBOiB JleKCUYHUI MiHIMYM 10 Temu 3aHATTs; // CTynmeHT

YCBOWJI JIEKCMYECKUA MHUHUMYM K Teme 3aHsTusi; // A student has
mastered the lexical minimum for the topic of the lesson;

. CTyneHT uyuTae i po3ymi€ OCHOBHHMM 3MICT TEKCTY, MOOYJOBAaHOTO Ha

BUBUeHOMY Marepiani; // CTygeHT 4YuTaeT U TIOHHMaeT OCHOBHOE
COJIepKaHUE TEKCTa, MOCTPOEHHOTO Ha HM3y4YeHHOM Marepuane; // A
student reads and understands the main content of the text based on the
studied material;

. CTyZIeHT 4YacTKOBO pO3yMi€ TEKCT, SKUH MICTUTh IEBHY KUIbKICTb

HE3HAWOMOI JIEKCHKHM, TIpO 3HA4YE€HHA $KOi KOHTEKCTHO MOJKHa
3poragatucs; // CTyoeHT 4YacTUYHO NOHMMAET TEKCT, COAEpXKallui
OTIPEJEIIEHHOE KOJNYECTBO HE3HAKOMOM JIEKCHKH, O 3HAUEHUU KOTOPOM
KOHTEKCTHO MOKHO porazaarbcs; // A student partially understands the
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text, which contains a certain amount of unfamiliar vocabulary, the
meaning of which can be guessed in the context;

. CTyneHT 3Hae cucreMy IMEHHUKA Ta NpuUKMeTHHKA; // CTyaeHT 3HaeT

CUCTEMY CYIIECTBUTENILHOTO U NpuiaraTesbHoro; // A student knows the
system of nouns and adjectives;

. CtynmeHT MOXe mepeknaaatd (papManeBTUYHI TEPMiHU, KOPHUCTYIOUHCH

TaOJMIICI0 BIAMIHKOBHX 3aKiH4YeHb, // CTyIEeHT MOXET IEepPEeBOJHUTH
(dapManeBTHUECKE TEPMHHBI, TOJB3YACh TaONHMIEH  TaaeKHBIX
oxkoH4aHui; // A student can translate pharmaceutical terms, using the
table of case endings;

. CTyneHT mpaBWIBHO miepekianae / nmae TiaymadeHHs He Menme 70%

TEKCTy, aje BIANOBINAIOYW, BIH IUIyTa€ MOHSTTS; JOJATKOBI MHUTaHHS
BUKJIMKAIOTh ~ HEBM3HAUEHICTh a00  JEMOHCTPYIOTh  BIJACYTHICTh
CTaOUTbHMX 3HAHb, BUIMOBIAIOYM HA 3alUTaHHSA MPAKTHYHOTO
XapaKkTepy, BIH BUSBIIAE HETOYHOCTI B 3HAHHX; // CTyleHT TpaBUIBHO
TepeBoUT / AaeT ToikoBaHue He MeHee 70% Tekcra, HO OTBedas, OH
myTaeT MTOHSTHS; JOTIOJTHUTETHHBIE BOTIPOCHI BBI3BIBAIOT
HEOTPEJICIICHHOCTh WM  JEMOHCTPHPYIOT OTCYTCTBHE CTaOMIIBHBIX
3HAHWIA, OTBeYas Ha BONPOC TNPAKTHYECKOTO XapakTrepa, OH
oOHapy)XMBaeT HETOYHOCTH B 3HaHUAX; // A student correctly translates /
interprets at least 70% of the text, but in answering, he confuses the
concept; additional questions cause uncertainty or demonstrate a lack of
stable knowledge; answering questions of a practical nature, he reveals
inaccuracies in knowledge;

ITouarkoBmit
pIBEHb -

OIHKA «2» //
HauanpHprit
YpOBEHB — OIIEHKA
«2» // Initial level
(elementary) —
score «2»

. CtyneHT po3Mi3Hae Ta YUTAE JATHHCHKI MeawdHi 1 (apManeBTHYHI

tepMminy; // CTyaeHT pacno3HaeT W YMTaeT JATUHCKUE MEAUIIMHCKUE W
(dapmanieBTrueckne TepMunbl; // A student recognizes and reads Latin
medical and pharmaceutical terms;

. CryneHT mume Memu4yHl TepMiHM 31 CKIaaHow opdorpadiero, sKi

MICTATh TUGTOHTH, Aurpadu; / CTyIeHT NUIIET MEUIIMHCKAE TEPMUHBI
co cinokHou opdorpaduert, conepkammue aupToHrH, aurpadsr, /A
student writes medical terms with complex spelling, which contain
diphthongs, digraphs;

. CtyneHT 3Ha€ OKpeMmi 4YacTOTHI BiApi3ku, cioBa Ta TE TepMmiHIB-

KOMNO3UTIB; // CTYIEHT 3HaeT OT/EeNbHbIE YaCTOTHBIE OTPE3KH, CJIOBA U
TO tepmuHoB - kommo3utoB; // A student knows some frequency
segments, words and TE terms-composites;

. CTyneHT mpaBWIBHO Tepekiajae, nae TaymadeHHs menie 70% Tekcry,

HE OBOJIOJII€ MaTepiajioM Kypcy; MPaKTU4HI HABUYKHU HE chopMOBaHi; HE
3HAa€ HAyKOBUX (DaKTiB, BU3HAUECHb, HE OPIEHTYETHCS Yy PEKOMEHIOBaHIM
nirepatypl. // CTyaeHT npaBHIIbHO MEPEBOIUT / JaeT TOJIKOBaHUE MEHEe
70% Texcra, He BIAJEET MAaTEPUATIOM Kypca; MPaKTUYECKUE HABBIKU HE
chopMUpOBaHbI; HE 3HA€T Hay4yHbIX (DAKTOB, OMpENEICHUN, He
OpUEHTHpYETCS B PEKOMEHJI0BaHHOM jiuTepatype. // A student correctly
translates, interprets less than 70% of the text, does not master the course
material; practical skills are not formed; scientific facts, and definitions
are unknown; the recommended literature is not studied.

YHiBepcaJbHa IKaJIa epepaxyHKy TPaJMUIHHUX OLIHOK y peiiTuHrosi 0aam (120 0axis )

5,00 - 120

4,04 - 97 3,08 - 74 2,12 - 51
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4,96 - 119 4,00 - 96 3,04 - 73 2,08 - 50
4,92 - 118 3,96 - 95 3,00 - 72 2.04 - 49
4,87 - 117 3,92 - 94 2,96 - 71 2,00 - 48
4,83 - 116 3,87 - 93 2,92 - 70 1,96 - 47
4,79 - 115 3,83 - 92 2,87 - 69 1,92 - 46
4,75 - 114 3,79 - 91 2,83 - 68 1,87 - 45
4,71 - 113 3,75 - 90 2,79 - 67 1,83 - 44
4,67 - 112 3,71 - 89 2,75 - 66 1,79 - 43
4,62 - 111 3,67 - 88 2,71 - 65 1,75 - 42
4,58 - 110 3,62 - 87 2,67 - 64 1,71 - 41
4,54 - 109 3,58 - 86 2,62 - 63 1,67 - 40
4,50 - 108 3,54 - 85 2,58 - 62 1,62 - 39
4,46 - 107 3,50 - 84 2,54 - 61 1,58 - 38
4,42 - 106 3,46 - 83 2,50 - 60 1,54 - 37
4,37 - 105 342 - 82 2,46 - 59 1,50 - 36
4,33 - 104 3,37 - 81 2,42 - 58 1,46 - 35
4,29 - 103 3,33 - 80 2,37 - 57 1,42 - 34
4,25 - 102 3,29 - 79 2,33 - 56 1,37 - 33
4,21 - 101 3,25 - 78 2,29 - 55 1,33 - 32
4,17 - 100 3,21 - 77 2,25 - 54 1,29 - 31
4,12 - 99 3,17 - 76 2,21 - 53 1,25 - 30
4,08 - 98 3,12 - 75 2,17 - 52 1,21 - 29
[Ipumitku (mpuMedanws, notes):
“5” — 120 GamiB (6ammoB, scores), “4” — 96 OamniB (6amwIoB, scores),
“3” — 72 6anu (6amna, scores), “2” — <72 6amiB (bama, scores).
3arajbHi KpuTepii OUiHKHU 32 NiACYMKOBHUII MOAYJIbHUI KOHTPOJIb //
OO01mMe KPUTEPHUH OLEHKH 32 HTOTOBBIH MOIYJIbHbINH KOHTPOJIb //
General estimation criteria of finale module control
1. TImcepmoBe BUKOHAHHS TecTOBHMX 3aBiaHb. Q0csar — 10 tecriB. Yac Buxkonanus — 10 xB. //
[TuceMenHOe BBITIOJIHEHUE TeCTOBBIX 3amanuii. O0bem — 10 TecToB. Bpems BbIMoOTHEHHS —
10 munyt. // Multiple choice test. 10 questions. Time — 10 min.
2. ITluceMoBe BUKOHAHHS CTPYKTYPOBAHUX 3aBJIaHb (mepeknan KIIBKACIIBHUX

(bapManeBTUUYHUX TEPMIHIB 3 PI3HMMH TUIAMM O3HAuY€Hb, PELENTIB (MOBHA, CKOpPOYEHa
¢dopma), TpaHciuiTepalis HalMEHYBaHb JIKapChKUX 3aco0iB Ta BH3HAUEHHS 3HAY€Hb
YaCTOTHUX BIJPI3KiB, CTPYKTYpHHUH Ta CEMaHTUYHUH aHaJi3 KIIHIYHUX TepMiHiB). Obcsr — 6
3aBaaHb. Yac BukoHaHHs — 35 xB. // Structured written test (translation of compound
pharmaceutical terms with different types of attributes, translation of prescriptions (full and
abbreviated forms), transliteration of remedy names and identification of term elements
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comprised in them, structural and semantic analysis of clinical terms). Structured written
test. 6 questions. Time — 35 min.

[pumiTku (mpuMeyaHus, notes):

“5” —71-80 GaniB (bamwnos, scores), “4”—70-61 6anu (6amoB, scores),

“3” — 60-50 GamniB (bamioB, scores), “2” —< 0 Gaiis (bamwIoB, scores).

Kpwurepii ouinku 3a qucuuniiiny /
Kputepuu oneHku no jucuumniuge /
Evaluation criteria for discipline (subject):

“5” A —180-200 GaniB (6awIoB, scores);

“4” B —170-179,99 6anis (6ammos, scores);

“4” C —-160-169,99 6anis (6ammos, scores);

“3” D —141-159,99 6aniB (6annos, scores),

“3” E —140-122 6aniB (6amnos, scores);

“2” FX —60-121,99 6aniB (6amios, scores);

“2” F  —1-59 6aniB (6amios, scores).

BinnoBigHicTh mIKaJg O[IHOK AKOCTi 3aCBOEHHS HABYAJIBLHOI0 MaTepiaay

Ominka 3 gucuumniainu «JlatmHchbka MoBa» BHcTaBisseTbesa 3a 200-0adbHOIO MIKAIOIO Ta
BHU3HAYAETHCS K CyMa OLIHOK MOTOYHOI HABYAJIbHOI AISJIBHOCTI y Oanax (MakcUMalibHa KUIBKICTh
6aniB — 120) Ta OI[IHKY MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO (MakcuMaibHa KUTbKicTh OaiiB — 80).

3apaxyBaHHSl KpeAUTIiB 32 BUBUYEHY JAUCHMILIIHY 3/1iliCHIOETHCA 32 YMOBM HAKONUYEHHS
cryaenTom 122 6aau (Bianosinae MiHiManbHOMY 3HaueHHIo omiHkH E 3a Illkanoro ECTS).

PesynpTaT MOIyns TMO3HAYAKOTHCS OINIHKAMH: “BIAMIHHO, “moOpe”, ‘3aA0BUIBHO”,
“He3anoBiTbHO”. KpuTepii OIiHKK 3HaHb, YMIHb Ta MPAKTUYHUX HABUUOK BU3HAYAETHCS 00CITOM Ta
SIKICTIO BIOIOBIJI:

“giominno” — 90-100% HaByaILHOTO MaTepiainy;
“000pe” — 80-90% HaBUaNBHOTO MaTepiaty;
“3a0o06inbno” — 70-80% HaBYATBLHOTO MaTepiamy;
“nezaoosinbno” — nxue 70% HaBYANBHOTO MaTepiamy.
OuiHIOBaHHSA 3HAHb 3 JUCHMILIIHU MPOBOASATH 3 YPAXYBAHHSAM BiANOBIIHMX IIKAJ:

OriHka 3a Ominka 3a IIkanoro ECTS
Orinka B Oanax Hall10HAJIbHOIO .
LKATOR Orinka INosicuenns
180 — 200 Bixmirmo A BigMmiaao (Bi,Z.[MiHIHe BUKOHAHHSA J'II/IEHC 3
HE3HAYHOIO KITBKICTIO HETOYHOCTEH)

170 — 179.99 B I[yxce no0pe (BUIIE CEpeHBOTO PIiBHS 3

pe KiJIbKOMa HECYTTEBUMH MOMHUITKAMH)

160 — 169,99 Jlobp C Hobpe (B uinQMy TPABUIIbHE BUKOHAHHS 3
HE3HAYHOIO KUTbKICTIO CYTTEBUX MOMUJIOK)
3a70BITEHO (HEITOTaHo, ajie 31 3HAYHOIO

141 -159,99 3 10BUIBHO D KITBKICTIO HEJOMIKIB)

122 140,99 E I[.OC.TaTHLO (BI/IKOHaHI-{SI 3a10BOJIBHSC
MiHIMaJbHUM KPUTEPIsIM)

60 — 121.99 FX He3aoBinbHO (3 MOXKIIHBICTIO TIOBTOPHOTO

Hes3anosinbHO cmaHaH}.m) >
1-59 F He3amosinsHo (3 0609 SI3KOBUM TIOBTOPHUM
BHBYCHHSIM JUCLIMILIIHH)

[Ipn oTpuMaHHI HE3aJOBUIHHOI OILIHKM 13 AUCHMIUTIHK B Mexax 60-121,99 6Ganis (FX)
CTYZIEHT Ma€ IMpaBoO MOBTOPHO ii CKJIACTH: OJUH pa3 KadeapaibHiil KOMICii 32 ydacTio 3aBigyBaya
Kaeapu, OCTaHHIN pa3 — KOMICii 3a yJacTio 3aBigyBaua KadeapH Ta IpeCcTaBHUKA JeKaHaTYy.
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[Ipu oTpuMaHHI HE3aJ0BUIHLHOI OIIIHKHM 13 MUCHUILTIHU B Mexax 1-59 OaniB (F) crymeHt
3000B’s13aHUI MOBTOPHO ii BUBUMTH. PimieHHs mpuiimaerses kepiBHUITBOM HMY BinmoimHO 10
HOPMaTHUBHUX JJOKYMEHTIB, 3aTBEP/PKEHUX y BCTAHOBICHOMY MOPSIKY.

14. Moaituka Kypcy.

[Nonituka Kypcy 3aiiicHioeTses 3rifHo 3akony «IIpo Bumry ocBity» Bin 01.07.2014 Ne 1556-VII;
Craryry BHMY im. M.LITuporosa, IlpaBun BHyTpimmab0TO po3nopsaky BHMY, TlonoxeHHs npo
opraizamiro ocBitHpOro mpomecy y BHMY im. M.LIIuporosa, Komekcy akaaemiuHOi
no6pouecHocTi, [TonoxeHHs Ge3neKH PO MOPSIIOK MPOBECHHS HaBUYaHHS 1 EPEBIPKH 3HAHb.

15. IlepeJiik HABYAJIbLHO-METOAUYHOI JIiTEepaTypu.
1. Cmonbcerka JLYO. JlaTnHChKa MOBA Ta OCHOBH (hapMarieBTUYHO1 TepMiHOJIOTIT: minpyunuk / JL.1O.
Cwmonbcbka, B.I'. Cunnns, J13.10. Kosains - ['HaTiB Ta iH., 3a 3ar. pen. JL.IO. Cmonbcrkoi . — K.:
BCB “Memunuua”, 2016. — 352 c.
2. Po6ounii 301UT 3aBJaHb 3 JIATUHCHKOT MOBHU Ta (papMalieBTUYHOT TEPMIHOJIOTII I CTYIEHTIB
(dapmarneBTuHOTO (haKynpTeTy 3a04HOi popmu HaBuanHs. / Tuxonas C.1., lenexka M.T.,
Muxaimok I'.T. — Binaung: BHMY, 2017. — 155 c.
3. 30ipHMK TECTOBUX 3aBJaHb 3 JIJATUHCHKOT MOBU Ta (papMalleBTUYHOI TEPMIHOJIOT] ISl CTY/ICHTIB
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